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It is hereby notified that an application has been presented 
to the Law Council by Alice Mwebaza who is stated to be a 
holder of a Bachelor of Laws of Makerere University having 
been awarded a Degree on the 27th day of October, 2005 and 
to have been awarded a Diploma in Legal Practice by the Law 
Development Centre on the 31st day of July, 2009 for the issue 
of a Certificate of Eligibility for entry of her name on the Roll 
of Advocates for Uganda.

Kampala, 
2nd June, 2010.

STELLA NYANDRIA, 
for Secretary, Law Council.

No. 14—The Presidential Elections (Amendment) Act, 2010.
No. 15—The Electoral Commission (Amendment) Act. 2010. General Notice No. 250 of 2010.

General Notice No. 247 of 2010.
THE ADVOCATES ACT.

NOTICE.
APPLICATION FOR A CERTIFICATE OF ELIGIBILITY

It is hereby notified that an application has been 
presented to the Law Council by Oji Phillips who is stated 
to be a holder of a Bachelor of Law's of Makerere University 
having been awarded a Degree on the 22nd day of October, 
2004 and to have been awarded a Diploma in Legal Practice 
by the Law Development Centre on the 18th day of April. 
2008 for the issue of a Certificate of Eligibility for entry of 
his name on the Roll of Advocates for Uganda.
Kampala, STELLA NYANDRIA,
14th April, 2010. for Secretary, Law Council.

General Notice No. 248 of 2010.

THE ADVOCATES ACT. 

NOTICE.

APPLICATION FOR A CERTIFICATE OF ELIGIBILITY.
It is hereby notified that an application has been 

presented to the Law Council by Nuwamanya Grace 
Karuhanga who is stated to be a holder of a Bachelor of 
Laws of Makerere University having been awarded a 
Degree on the 6th day of October, 2006 and to have been 
awarded a Diploma in Legal Practice by the Law 
Development Centre on the 31st day of July. 2009 for the 
issue of a Certificate of Eligibility for entry of her name on 
the Roll of Advocates for Uganda.
Kampala. STELLA NYANDRIA.
2nd June. 2010. for Secretary, Law Council.

PUBLIC NOTICE

THE NATIONAL ENVIRONMENT ACT, CAP. 153 
THE NATIONAL ENVIRONMENT (WASTE 

MANAGEMENT) REGULATIONS, 1999 
(Under Regulation 7(1 )(c) of the National Environment 

(Waste Management) Regulations, 1999)

NOTICE OF INTENTION TO ISSUE A LICENCE FOR 
TRANSPORTATION OF USED OIL

Notice is hereby given that an application for a Licence 
for transportation of used oil has been received by the 
National Environment Management Authority (NEMA) 
from MIRA TRADE & TRANSPORT COMPANY 
LIMITED, P.O. Box 2557, Kampala.

The oil waste will be transported from UMEME’s power 
generation plants in Mutundwe and Namanve to Iganga and 
Lugazi Plants of Tembo Steel Works.

NEMA will proceed to consider granting the Licence for 
Transportation of used oil if no objections are received at 
NEMA Offices or the District Environment Office, 
Kampala, within thirty (30) days from the date of 
publication of this Notice.

Dated at Kampala this 2nd day of June, 2010.

DR. ARYAMANYA-MUGISHA, HENRY, 
Executive Director, 

National Environment Management Authority.
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General Notice No. 251 of 2010.
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PUBLIC NOTICE
THE NATIONAL ENVIRONMENT ACT, CAP. 153 

THE NATIONAL ENVIRONMENT (WASTE 
MANAGEMENT) REGULATIONS, 1999

(Under Regulation 7(l)(c) of the National Environment 
(Waste Management) Regulations, 1999)

NOTICE OF INTENTION TO ISSUE A LICENCE FOR 
TRANSPORTATION OF DOMESTIC WASTE

Notice is hereby given that an application for a Licence 
for transportation of Domestic Waste has been received by 
the National Environment Management Authority NEMA 
from WASTE MASTERS, P.O. Box 33682, Kampala.

The Domestic Waste will be transported from schools, 
markets, residential areas and institutions of higher learning 
around Kampala to Lusanje-Kitezi landfill in Wakiso District.

NEMA will proceed to consider granting the Licence for 
transportation of Domestic Waste if no objections are 
received at NEMA Offices or the District Environment 
Office, Kampala, and the District Environment Office, 
Wakiso District within thirty (30) days from the date of 
publication of this Notice.

Dated at Kampala this 2nd day of June, 2010.
DR. ARYAMANYA-MUGISHA, HENRY, 

Executive Director, 
National Environment Management Authority

General Notice No. 252 of 2010.
ELECTRICITY REGULATORY AUTHORITY

Plot 15 Shitnoni Road, Nakasero, P.O. Box 10332, Kampala 
Tel: (041) 434 1852/646, Fax: (041) 434 1624

OUR MISSION: 
“REGULATING THE ELECTRICITY INDUSTRY FOR 

EFFICIENT AND RELILABLE SUPPLY AT 
EQUITABLE PRICES”

NOTICE OF INTENDED APPLICATION FOR A 
LICENCE FOR GENERATION, DISTRIBUTION AND 
SALE OF ELECTRICITY FROM RIVER WAKI

The Electricity Regulatory Authority (ERA) has under 
Section 29 of the Electricity Act, 1999, Cap 145 received a 
Notice of Intended Application for a Licence from 
Hydromax (Nkusi) Limited for generation and sale of 
electricity from River Waki.

Hydromax (Nkusi) Limited intends to generate 
approximately 2-8 MW from River Waki which flows 
through Hoima and Bulisa Districts. Some of the generated 
power will be distributed to the surrounding areas while the 
rest will be sold to Uganda Electricity Transmission 
Company Limited and fed into the national grid.

Interested persons are invited to obtain details of the project 
from the addresses below:

1. Electricity Regulatory Authority 
ERA House, Plot 15, Shimoni Road, 
Nakasero, Kampala.

2. The LC V Chairman’s Office,
Bulisa District.

3. The LC V Chairman’s Office,
Hoima District.

Under Section 30 of the Electricity Act, 1999, Cap 145, the 
Electricity Regulatory Authority hereby invites directly 
affected parties and local authorities in the areas affected by 
the project to make comments and lodge objections (if any) 
on the notice to the Authority by 4.00 pm on Monday, July 
26th, 2010. Interested parties must submit their written 
comments, objections or interests by recorded delivery to 
the reception at ERA House for the attention of:

THE SECRETARY
ELECTRICITY REGULATORY AUTHORITY,

ERA HOUSE,
PLOT 15, SHIMONI ROAD, NAKASERO, KAMPALA.

NOTE: THE AUTHORITY APPEALS TO ALL 
ELECTRICITY SECTOR STAKEHOLDERS TO 
TAKE NOTE OF THE ABOVE.

25th June, 2010.

General Notice No. 253 of 2010.

THE UGANDA NATIONAL BUREAU OF STANDARDS 
ACT, 1983

(Cap. 327, Section 15)

NOTICE FOR DECLARATION OF NATIONAL 
STANDARDS

It is hereby notified for general information that the 
National Standards Council in exercise of the powers 
conferred upon the Council by Section 15 of the Uganda 
National Bureau of Standards (UNBS) Act (Cap. 327)^ 
hereby declare that the following directive on the 
implementation of health warning labels as stated in US 
313, on the packaging and labelling of tobacco products 
shall cover all tobacco products being imported or 
manufactured in Uganda and becomes effective 1st 
September, 2010.

1. The health warnings shall contain the following 
messages and shall appear at the bottom of the 
Principal Display areas;

(a) Front—HEALTH WARNING “CIGARETTE 
SMOKING CAUSES LUNG CANCER, HEART 
DISEASES AND DEATH”.

(b) Back—ONYO YA AFYA “UVUTAJI WA 
SIGARA HUSABABISHA SARATANI YA 
MAPAFU, MAGONJWA YA MOYO NA KIFO”

2. The size shall be at least 30% of the principal display 
areas (front and back) in bold print, in capital letters 
and legible font size, covering at least 90% of the area 
designated for the HEALTH WARNING.
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3. The words “HEALTH WARNING” and “ONYO YA 
AFYA” shall be underlined in order to separate them 
from the health message.

4. The HEALTH WARNING shall have a black border of 
2mm thickness.

5. The colour used shall be contrasting in order to 
enhance legibility i.e. black text on white background.

6. Each packet shall carry the statement “For sale in
Uganda”. •

7. In addition, the following particulars shall be legibly 
and indelibly marked on each cigarette packet:

(a) Name of product or brand name or both;
(b) Number of cigarettes;
(c) Manufacturing date or code;
(d) Name and address of manufacturer;
(e) Tar, nicotine and carbon monoxide content;
(f) Tax stamps or any other information that may be 

required by authorities;
(g) Country of origin.

8. Importers and/or manufacturers shall present all the 
graphic and packaging materials to UNBS for approval 
prior to putting such products on the market.

9. The above measures shall be reviewed from time to time in 
line with national needs. These standards may be viewed 
(and/or obtained at a fee) at the UNBS head Office, Plot 
M217 Nakawa Industrial Area, P.O. Box 6329, 
Kampala, Tel: 041-222367/505995/286123/031-279482 
Fax: 041-286123, E-mail: .unbs@infocom.co.ug

APPROVED THIS 20th day of May, 2010

DR. TERRY KAHUMA, 
Secretary, National Standards Council.

(21) Application No. 2010/40784 in Part “A”.
(52) Class 32.

(54)

7 FALLS
(53)
(59)
(64)
(57) Nature of goods— Beers; mineral and aerated waters 

and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and 
fruit juices; syrups and other preparations for 
making beverages.

(73) Name of applicant— V.G. Keshwala & Sons Ltd
(77) Address— P.O Box 17, Jinja, Uganda.
(74)
(22) Date of fding application— 25th May, 2010.

(21) Application No. 2010/40861 in Part “A”.
(52) Class 16.

(54)

(57) Nature of goods— Paper, cardboard and goods made 
from these materials, not included in other classes; 
printed matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists’ materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching materials (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); printers’ type; printing blocks.

(73) Name of applicant— Invisible Children Uganda.

General Notice No. 254 of 2009.
THE TRADE MARKS ACT.

(Cap. 83). 
NOTICE.

Notice is hereby given that any person who has grounds 
to oppose the registration of any of the marks advertised 
herein may within sixty days from the date of this Gazette, 
lodge a Notice of opposition on Trade Mark Form No. 6 
together with a fee of Shs. 4000 in case of National 
applicants or USS 250 in case of Foreign applicants. The 
period of lodging Notice of opposition may be extended in 
suitable cases by the Registrar as he thinks fit upon such 
terms as he may direct. Formal opposition should not be 
lodged until after reasonable notice has been given by letter 
to the applicant so that he may have an opportunity to with 
draw his application before the expense of opposition 
proceedings is incurred. Failure to give such notice will be 
taken into account in considering any application by the 
opponent for an order for costs if the opposition is 
uncontested by the applicant. Representations of the marks 
herein advertised can be inspected at the office of the 
Registrar of Trade Marks, Amamu House, Plot No. 5B 
George Street, P.O. Box 6848, Kampala.

(77) Address— P.O. Box 1123, Gulu, Uganda.

(74) C/o. Kibuuka Musoke & Tendo Advocates and Legal 
Consultants, P.O. Box 3160, Kampala.

(22) Date of fding application— 17th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40862 in Part “A”.
(52) Class 16.

(54)

(53)
(59)
(64)
(57) Nature of goods— Paper, cardboard and goods made 

from these materials, not included in other classes; 
printed matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists’ materials; paint brushes; typewriters 

mailto:unbs@infocom.co.ug
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and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching materials (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); printers’ type; printing blocks.

(73) Name of applicant— Invisible Children Uganda.

(77) Address— P.O. Box 1123, Gulu, Uganda.

(74) C/o. Kibuuka Musoke & Tendo Advocates and Legal
Consultants, P.O. Box 3160, Kampala.

(22) Date of filing application— 17th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40863 in Part “A”.
(52) Class 25.

(54)

(53)
(59)
(64)

(57) Nature of goods— Clothing, footwear, headgear.

(73) Name of applicant— Invisible Children Uganda.

(77) Address— P.O. Box 1123, Gulu, Uganda.

(74) C/o. Kibuuka Musoke & Tendo Advocates and Legal
Consultants, P.O. Box 3160, Kampala.

(22) Date of filing application— 17th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40864 in Part “A”. 
(52) Class 25.

(54)

(57) Nature of goods— Clothing, footwear, headgear.
(73) Name of applicant— Invisible Children Uganda.
(77) Address— P.O. Box 1123, Gulu, Uganda.

(74) C/o. Kibuuka Musoke & Tendo Advocates and Legal 
Consultants, P.O. Box 3160, Kampala.

(22) Date of filing application— 17th June, 2010.

Kampala,
17th June, 2010.

JULIET NASSUNA,
Assistant Registrar of Trade Marks.

(21) Application No.30897 in Part “A”. 
(52) Class 12.

(54)

BMG

(53) Disclaimer— Registration of this Trade Mark shall give 
no right to the exclusive use of the letters ‘BMG’ 
except as represented.

(59)
(64)
(57) Nature of goods— Vehicles; apparatus for locomotion by 

land, air or water, motors, engines, machine, coupling 
and transmission, components for the aforegoing, 
parts, fittings and accessories for the aforementioned 
goods, and other engine consumables included in this 
class including bearings, seals, sprockets, chains, 
beltings, pulleys and transmission parts.

(73) Name of applicant— Humulani Marketing (Proprietary)
Limited.

(77) Address— 14 Industry Road Isando, 1600, Gauteng, 
Republic of South Africa.

(74) C/o. Charles Kabugo Musoke Advocate, P.O. Box
6767, Kampala, Uganda.

(22) Date of filing application— 28th March, 2008.

(21) Application No. 32679 in Part “A”.
(52) Class 33.

(54)

CAMERON BRIG
(53)
(59)
(64)

(57) Nature of goods— Alcoholic beverages (except beers).

(73) Name of applicant— Diageo North America, Inc. 801 Main
Avenue Norwork, Connecticut 06851-1127 United 
States of America

(77) Address— C/o. C.R. Kabugo Musoke Advocate, P.O. 
Box 6767, Kampala.

(74)
^22) Date of filing application— 30th November, 2009.

(21) Application No.2010/40854 in Part “A”. 
(52) Class 5.

(54)

(57) Nature of goods— Pharmaceutical and veterinary 
preparations; sanitary preparations for medical 
purposes; dietetic substances adapted for medical 
use, food for babies; plasters, materials for 
dressings; material for stopping teeth, dental wax; 
disinfectants; preparations for destroying vermin; 
fungicides, herbicides.

(73) Name of applicant— Universal Sanitary Manufacturers (U) 
Ltd

(77) Address—P.O. Box 126, Mukono, Uganda.
(74) (22) Date of filing application— 14th June, 2010
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(21) Application No.2010/40832 in Part “A”.
(52) Class 30.

(54)

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited. 

(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(64)

(74)

(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40813 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(57) Nature of goods— Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, 
sago, artificial coffee; flour and preparations made 
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices; 
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; 
vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

(73) Name of applicant— Apa Holding Ltd
(77) Address— P.O. Box 70075, Kampala. Uganda.
(74)

(22) Date of filing application— 11th June, 2010.

Kampala,
16th June, 2010.

KATUTSI VINCENT,
Assistant Registrar of Trade Marks.

(21) Application No. 2010/40823 in Part “A”.

(52) Class 3.

(53)
(59)
(64)

(54)

(53) Disclaimer— Registration of this Trademark shall give 
no right to the exclusive use of the Numeral ‘26’ 
except as represented.

(59)
(64)

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; 
dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.

(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)

(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; 
dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40815 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(53)
(59)
(64)
(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 

substances for laundry use; cleaning, polishing.
scouring and abrasive preparations; soaps; 
perfumery-', essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; 
dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.

(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)

(22) Date of filing application— 7th June. 2010.
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(21) Application No. 2010/40821 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(21) Application No. 2010/40820 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(53)
(59)
(64)
(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 

substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, 
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited. 

(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40814 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(53)
(59)
(64)

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumeiy, 
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40818 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, 
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited. 
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40819 in Part “A”. 
(52) Class 3.

(54)

(64)
(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 

substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, 
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21)
(52)

(53)
(59)
(64)

Application No. 2010/40822 in Part “A”. 
Class 3.

(54)

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, 
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(74) 
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.
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(21) Application No. 2010/40817 in Part “A”.
(52) Class 3.

(54)

(21) Application No. 2010/40713 in Part “A”.
(52) Class 12.

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery, 
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

(73) Name of applicant— Ramezco (U) Limited.
(77) Address— P.O. Box 26306, Kampala, Uganda.

(74)
(22) Date of filing application— 7th June, 2010.

(21) Application No. 2010/40708 in Part “A”.
(52) Class 7.

(54)

(53)
(59)
(64)

GAC

(57) Nature of goods— Machines and machine tools; motors 
and engines (except for land vehicles); machine 
coupling and transmission components (except for 
land vehicles); agricultural implements other than 
hand-operated; incubators for eggs.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(21) Application No. 2010/40715 in Part “A”.
(52) Class 12.

(54)

GAC
(53)

(57) Nature of goods— Vehicles; apparatus for locomotion 
by land, air or water.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(57) Nature of goods— Vehicles; apparatus for locomotion 
by land, air or water.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group 
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust 
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(21) Application No. 2010/40719 in Part “A”. 
(52) Class 16.

(54)

(53)
(59)
(64

GAC

(57) ature of goods— Paper, cardboard and goods made from 
these materials, not included in other classes; printed 
matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists’ materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching materials (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); printers’ type; printing blocks.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group 
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic of 
China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust 
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(57) Nature of goods— Machines and machine tools; motors 
and engines (except for land vehicles); machine 
coupling and transmission components (except for 
land vehicles); agricultural implements other than 
hand-operated; incubators for eggs.
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(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(21) Application No. 32455 in Part “A”. 

(52) Class 3.
(54)

(21)
(52)

Application No. 2010/40662 in Part “A”. 
Class 32.

(54)
(53)
(59)
(64)

BEAT
(53)
(59)
(64)

(57) Nature of goods— Beers; mineral and aerated waters 
and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and 
fruit juices; syrups and other preparations for 
making beverages.

(73) Name of applicant— The Coca-Cola Company.
(77) Address— One Coca-Cola Plaza, Atlanta Georgia, 

30313, USA.
(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor Diamond Trust

Building, P.O. Box 7166, Kampala
(22) Date of fding application— 22nd April, 2010.

(57) Nature of goods— Bleaching preparations and other 
substances for laundry use; cleaning, polishing, 
scouring and abrasive preparations; soaps; 
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; 
dentifrices.

(73) Name of applicant— Pioneer Projects Limited. 
(77) Address— P.O. Box 30015, Kampala.
(74)
(22) Date of filing application— 22nd October, 2009.

(21) Application No. 2010/40881 in Part “A”.

(52) Class 16.

(54)

(21)
(52)

Application No. 2010/40717 in Part “A”.
Class 16.

(54)

(53)
(59)
(64)

(57) Nature of goods— Paper, cardboard and goods made from 
these materials, not included in other classes: printed 
matter; bookbinding material: photographs: 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists’ materials: paint brushes: typewriters 
and office requisites (except furniture): instructional 
and teaching materials (except apparatus): plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); printers’ type; printing blocks.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group 
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458. 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou. Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust 
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(53) Disclaimer— Registration of this Trademark shall give 
no right to the exclusive use of the Numeral ‘256’, 
the word ‘News’or the Letters ‘UG’ except as 
represented.

(59)
(64)

(57) Nature of goods— Paper, cardboard and goods made 
from these materials, not included in ocher classes: 
printed matter: bookbinding matenai. photographs; 
stationery: adhesives for staDonery or household 
purposes: artists' materials, paint brushes; 
typewriters and office requisites (except furniture); 
instructional and teaching materials (except 
apparatus); ptrsuc materials for packaging (not 
included m ocher classes): printers’ type; printing 
Nocks.

(73) .Vane of applicant— APA Holdings Ltd.

(7”) Address— P.O. Box 70075, Kampala, Uganda.

<74)

(22) Date of filing application— 18th June, 2010.

Kampala, MERCY KYOMUGASHO K. NDYAH1KAYO.
18th June, 2010. Assistant Registrar of Trade Marks.
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(21)
(52)

Application No. 2010/40718 in Part “A”.
Class 16.

(54)

(21) Application No. 2010/40709 in Part “A”.
(52) Class 7.

(54)

(53)
(59)
(64)

(57) Nature of goods— Paper, cardboard and goods made 
from these materials, not included in other classes; 
printed matter; bookbinding material; photographs; 
stationery; adhesives for stationery or household 
purposes; artists’ materials; paint brushes; typewriters 
and office requisites (except furniture); instructional 
and teaching materials (except apparatus); plastic 
materials for packaging (not included in other 
classes); printers’ type; printing blocks.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(21) Application No. 2010/40714 in Part “A”.
(52) Class 12.

(54)

(57) Nature of goods— Vehicles; apparatus for locomotion 
by land, air or water.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group 
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou. Peoples’ Republic of 
China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust 
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

(21)
(52)

(53)
(59)

Application No. 2010/40830 in Part “A”. 
Class 32.

(54)

Gold 5 Star

(57) Nature of goods— Beers; mineral and aerated waters and 
other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, 
syrups and other preparations for making beverages.

(73) Name of applicant— Shada Beverages [P] Ltd
(77) Address— P.O. Box 27927, Kampala. Uganda.
(74)
(22) Date of filing application— 10th June, 2010.

(57) Nature of goods— Machines and machine tools; motors 
and engines (except for land vehicles); machine 
coupling and transmission components (except for 
land vehicles); agricultural implements other than 
hand-operated; incubators for eggs.

(73) Name of applicant— Guangzhou Automobile Group
Company Limited.

(77) Address— 23/F, Chengyue Building, No. 448-458, 
Dongfengzhong Rd., Guangzhou, Peoples’ Republic 
of China.

(74) C/o. MMAKS Advocates, 3rd Floor, Diamond Trust
Building, P.O. Box 7166, Kampala.

(22) Date of filing application— 10th May, 2010.

Kampala, KATUTSI VINCENT,
1 Oth J une, 2010. Assistant Registrar of Trade Marks.

ADVERTISEMENTS
THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyaggwe Block 373 Plot 60, Area 1.45 Hectares, Land at Koba.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Aida Namutebi of P.O. Box 116, Jinja a special 
Certificate of Title under the above Block and Plot, the 
Certificate of Title which was originally issued having been 
lost.

Mukono, CHRISTINE NAMIREMBE KATENDE, 
8th June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Singo Block 79 Plot 47, 8.50 Hectares. Land at Semagoye 
Estate.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Yosiya Zimwanguyiza, a special Certificate of 
Title under the above Block and Plot of the Mailo Register, 
the duplicate Certificate of Title which was originally issued 
having been lost.

Mityana. GOLOOBA HARUN A,
16th June. 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.
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THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 129 Plot 53, Land at Nalusuga.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Bernard Sekitoleko of Nalusuga, Gomb: Mutuba 
1, Kyadondo, a special Certificate of Title under the above 
Block and Plot, the Certificate of Title which was originally 
issued having been lost.

Kampala, ROBERT V. NYOMBI,
12th March, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kibuga Block 17 Plot 300, Land at Rubaga.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Godfrey Masembe a special Certificate of Title 
under the above Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.

Kampala, ROBERT V. NYOMBI,
14th June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 266 Plot 447, Land at Seguku.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of B. Herman Gildo Kalule Ssettaala, P.O. Box 
30253, Nakivubo, Kampala, a special Certificate of Title 
under the above Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.

Kampala, ROBERT V. NYOMBI,
18th June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230). 
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 208 Plot 1816, Measuring Approximately 
0.04 Acre, Land at Kawempe.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Haji Buruhan Kungu of P.O. Box 1464, Kampala, a special 
Certificate of Title under the above Block and Plot, the 
Certificate of Title which was originally issued having been lost. 

Kampala, MUHEREZA EDWIN,
8th April, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 244 Plot 1816, Land at Kisugu.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Jacqueline Miriam Kirya, Fiona Veronica Kirya, Viola 
Moureen Kirya & Racheal Pamela Kirya (Tenants in common in 
equal shares) P,O, Box 7726, Kampala, a special Certificate of 
Title under the above Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.
Kampala, MUHEREZA EDWIN,

2 7th May, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Busiro Block 379 Plot 10, Measuring Approximately 20.0

Acres, Land at Katale.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Nabanoba Desiranta & Nambooze Edisa, a special Certificate 
of Title under the above Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.
Kampala, MUHEREZA EDWIN,
2nd June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Busiro Block 78 Plot 4, Land at Seganga.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, 1 intend to issue in the 
names of Bandide Ester Ruth (Administrator of the Estate of 
the Late Esita Lusi Bandide), a special Certificate of Title 
under the above Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.

Kampala, ROBERT V. NYOMBI,
14th June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration 

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Kyadondo Block 219 Plots 1015, 1017 Measuring 

Approximately 0.053, 0.058 Hectare, Land at Najera.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Christine Nabubi of Najera. Kampala, a special Certificate of 
Title under the above Block and Plots, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.
Kampala, MUHEREZA EDWIN,
13th May. 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.
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THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Busiro Block 306-310 Plot 1558, Land at Bira

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Katumba David, P.O. Box 1192, Kampala, a special 
Certificate of Title under the above Block and Plot, the 
Certificate of Title which was originally issued having been lost. 

Kampala, MUHEREZA EDWIN,
17th May, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyaggwe Block 106 Plot 73, 0.40 Hectare, Land at Bajjo.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Robert Ssali Kafeero of Bajjo Gomb. Goma, a special 
Certificate of Title under the above Block and Plot, the 
Certificate of Title which was originally issued having been lost.

Mukono, 
4th June, 2010.

CHRISTINE NAMIREMBE KATENDE, 
for Ag. Commissioner Land Registration.

DEED POLL

By this Deed, I, the undersigned SUMAIYA NABUUFU 
KAMYA of P.O. Box 795, Kampala, Uganda, DO HEREBY 
DECLARE that I have assumed the name of NABUUFU in 
addition to my other names of SUMIAYA KAMYA. I am now 
called and known in the home and outside world by the names 
of SUMAIYA NABUUFU KAMYA and in pursuance of such 
adoption of my names aforesaid, I HEREBY FURTHER 
DECLARE that I shall at all times hereinafter in all records, 
deeds and instruments, in all writings and in all actions and 
proceedings and in all dealings and transactions and upon all 
occasions whatsoever use and sign my full names of SUMAIYA 
NABUUFU KAMYA aforementioned.

AND I HEREBY AUTHORISE and request all persons to 
designate and address me by such new names of SUMAIYA 
NABUUFU KAMYA.

Dated at Kampala, this 21st day of June, 2010.

Signed and declared by me, the said SUMAIYA 
NABUUFU KAMYA aforesaid.

SUMAIYA NABUUFU KAMYA,
Declarant.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230). 
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Kyadondo Block 215 Plot 460, Measuring Approximately 

0.032 Hectare, Land at Kulambiro.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Michael Nsimbi of Kulambiro, Kyadondo, a special 
Certificate of Title under the above Block and Plot, the 
Certificate of Title which was originally issued having been lost. 

Kampala, SARAH KULATA BASANGWA,
16th June, 2010. Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230). 
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Kyaggwe Block 168 Plot 36, 1.63 Hectares, Land at Lutengo.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Sekirime Alida of Kamwokya, Kifumbira, Mengo, a special 
Certificate of Title under the above Block and Plot, the 
Certificate of Title which was originally issued having been lost. 
Mukono, CHRISTINE NAMIREMBE KATENDE, 
7th June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Plot No. 4 Kasule Road, Njeru, Mukono.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Frank Mugabo of P.O. Box 1, Njeru, a special Certificate of 
Title under the above mentioned Block and Plot, the Certificate 
of Title which was originally issued having been lost.
Kampala, EDWARD KARIBWENDE,
1 Oth June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

IN THE CHIEF MAGISTRATE’S COURT OF 
BUSHENYI AT BUSHENYI

MISCELLANEOUS APPLICATION No. BUS-00-CV- 
MA 0098 of 2010

IN THE MATTER OF AN APPLICATION FOR A 
CERTIFICATE AUTHORISING GRANT OF A MONEY 
LENDERS LICENCE TO ABEL MUSINGUZI FOR THE 

YEAR, 2010
NOTICE OF APPLICATION

(Under section 3 of the Money Lenders Act and Rule 3 of 
the Money lenders (Licences and Certificates) Rules)

To whom it may concern:
Take notice that this court will be moved on the 29th day 

of June 2010 at 9.00 O’clock in the forenoon or as soon 
thereafter as Counsel for the applicant can be heard, upon an 
applicant for grant of a Certificate authorising “Abel Musinguzi” 
to obtain a Licence to carry on the business of money lending 
under the name and style of “Abel Musinguzi”. Any person 
who wishes to raise any objection such is notified to attend. 
Dated at Bushenyi this 8th day of June, 2010.

Magistrate.
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THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Busujju Block 148 Plot 40,162.0 Hectares, Land at Nkazebuku 
Estate.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the names 
of Sepiriya Nalwaka Kajubi of P.O. Box 273, Kampala, a 
special Certificate of Title under the above Block and Plot of the 
Mailo Register, thO duplicate Certificate of Title which was 
originally issued having been lost.
Mityana, JANET NABUUMA,
1 st June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Buddu Block 258 Plot 53, Measuring 4.65 Hectares, Land 
at Kitamba.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Giligoli Semuwuulu (deceased) of Natita Village, 
Buddu, Masaka, a special Certificate of Title under the 
above mentioned Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.

Masaka, GALIWANGO HERMAN NSUBUGA,
30th April, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Buddu Block 324 Plot 28, Measuring 2.0 Hectares, Land at 

Kasana.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Nasanairi Zake of P.O. Box 15075, Kibuye, 
Kampala, a special Certificate of Title under the above 
mentioned Block and Plot, the Certificate of Title which was 
originally issued having been lost.

Masaka, GALIWANGO HERMAN NSUBUGA,
17th June, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.

(Cap. 230).

NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.

Kyadondo Block 89 Plot 120, Land at Kakusubula.
Notice is hereby given that after the expiration of one 

month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Erieza Senteza, a special Certificate of Title under 
the above mentioned Block and Plot, the Certificate of Title 
which was originally issued having been lost.
Kampala, MUHEREZA EDWIN,
27th May, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

THE REGISTRATION OF TITLES ACT.
(Cap. 230).
NOTICE.

ISSUE OF SPECIAL CERTIFICATE OF TITLE.
Kyadondo Block 154 Plot 32, Land at Lutete.

Notice is hereby given that after the expiration of one 
month from the publication hereof, I intend to issue in the 
names of Yokana Semakula, a special Certificate of Title 
under the above mentioned Block and Plot, the Certificate of 
Title which was originally issued having been lost.

Kampala, ROBERT V. NYOMBI,
18 th January, 2010. for Ag. Commissioner Land Registration.

IN THE MATTER OF THE OATHS ACT, CAP. 19 
AND

IN THE MATTER OF A DEED OF CHANGE OF NAME
DEED POLL

By this Deed of change of name made by myself the 
undersigned Esther KUGANJA of 51 Connaught Road, 
Reading, RG30 2UD, Berkshire, United Kingdom formerly 
known as Mary Joseline NAMUYANJA

HEREBY DECLARE AS FOLLOWS:
1. I absolutely and entirely renounce, relinquish and 

abandon the use of my former name of Mary Joseline 
NAMUYANJA and assume, adopt and determine to take 
and use from the date hereof the name of Esther 
KUGANJA in substitution for mv former name of Mary 
Joseline NAMUYANJA.

2. I shall at all times hereafter in all records, deeds, documents 
and other writings and in all actions and proceedings, as well 
as in all dealings and transactions and on all occasions 
whatsoever use and subscribe the said name of Esther 
KUGANJA as my name, in substitution for my former 
name of Mary Joseline NAMUYANJA so relinquished as 
aforesaid to the intent that I may hereafter be called, known 
or distinguished by the name of Esther KUGANJA only and 
not by my former name of Mary Joseline NAMUYANJA.

3. I have no criminal record both in the United Kingdom 
and in Uganda.

4. All certificates obtained before my change of name 
remain valid.

5. I authorise and require all persons at all times to 
designate, describe and address me by the adopted name 
of Esther KUGANJA.

IN WITNESS whereof I have hereunto subscribed my 
adopted and substituted forename of Esther and my adopted 
and substituted surname of KUGANJA and also my said 
former name of Mary Joseline NAMUYANJA.
Dated this 23rd day of February in the year 2010.
Signed as a Deed and delivered by the above named Esther 
Kuganja formerly known as Mary Joseline NAMUYANJA.

ESTHER KUGANJA. 
Renouncer.

Printed and Published by Uganda Printing and Publishing Corporation. P.O. Box 33, Entebbe, Uganda.
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Act 9 National Youth Council (Amendment) Act 2010 

THE NATIONAL YOUTH COUNCIL (AMENDMENT) ACT, 2010.
__________

ARRANGEMENT OF SECTIONS.

Section.

1. Amendment of Cap. 319.

2. Insertion of new sections 6A and 6B.

3. Insertion of new section 9A.

4. Replacement of section 27.

1



THE NATIONAL YOUTH COUNCIL (AMENDMENT) ACT,
2010.

An Act to amend the National Youth Council Act to provide for
membership of a village youth council; to empower the Electoral
Commission to designate a time period for registration of
prospective voters for the youth council elections and to maintain
the voters register at village and parish level.

DATE OF ASSENT: 5th June, 2010.

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:

1. Amendment of Cap. 319.
The National Youth Council Act, in this Act referred to as the
principal Act is amended in section 6—

(a) by substituting for subsection (1) the following—

“(1) A village youth council shall consist of youths
who reside in the village and who are willing to be
members of the village youth council.”;

Act 9 National Youth Council (Amendment) Act 2010 

2



(b) by inserting immediately after subsection(1) the following—

“(la) Without prejudice to subsection (1), a person who is
not a citizen of Uganda shall not be a member of a
youth council.

(lb) The decisions of a village youth council shall be
binding on all the youths in a village.”

2. Insertion of new sections 6A and 6B.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
6 the following—

“6A. Electoral Commission to designate period for
registration
The Electoral Commission shall—

(a) by statutory instrument designate a time period for
registering youths to participate in a youth council
election at all levels;

(b) compile, maintain, revise and update a voters register for
the youth council at the village and the parish level;

(c) by statutory instrument designate a period for updating
the voter’s register for a youth council election.

6B. Electoral Commission to settle disputes
The powers of the Electoral Commission to settle disputes as
provided in section 15 of the Electoral Commission Act shall with
the necessary modifications apply to youth council elections”.

3. Insertion of new section 9A.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
9 the following—

Act National Youth Council (Amendment) Act 2010 

3



“9A. Sponsorship of a candidate by a political organisation
or a political party
Under the multi party political system, nomination of candidates
may be made by a political organisation or a political party
sponsoring a candidate or by a candidate standing for election as
an independent candidate without being sponsored by a political
party or a political organisation.”

4. Replacement of section 27
The principal Act is amended by substituting for section 27 the
following— 

“27. Regulations
(1) The Minister may, after consultation with the council,

by statutory instrument, make regulations for better carrying into
effect the provisions of this Act.

(2) Without prejudice to subsection (1), the Minister shall
after consultation with the council, make regulations for the
implementation of the provisions of this Act regarding election
of members of the council.

(3) Without prejudice to subsection (1), the Minister may,
prescribe as penalties for contravention of regulations made
under that subsection—

(a) a fine not exceeding seventy two currency points or
imprisonment not exceeding three years or both;

(b) a daily fine not exceeding five currency points for each
day on which the contravention continues; and

(c) disqualification for a period not exceeding five years
from the date of the conviction from holding an office
on a youth committee or being a member of any youth
council other than a cell or village women’s council”. 

Act 9 National Youth Council (Amendment) Act 2010 

4
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Act 10 National Women’s Council (Amendment) Act 2010

THE NATIONAL WOMEN’S COUNCIL (AMENDMENT) ACT, 2010.
__________

ARRANGEMENT OF SECTIONS.

Section
1. Amendment of Cap. 318.
2. Insertion of new sections 6A and 6B.
3. Amendment of section 7.
4. Insertion of new section 7A.
5. Replacement of section 23.



THE NATIONAL WOMEN’S COUNCIL (AMENDMENT)
ACT, 2010.

An Act to amend the National Women’s Council Act to provide
for membership of the village women’s council, to empower the
Electoral Commission to designate a period for registering voters
and to maintain a voters register for the village women’s council.

DATE OF ASSENT: 5th June, 2010.

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:

1. Amendment of Cap. 318.
The National Women’s Council Act, in this Act referred to as the
principal Act is amended in section 6—

(a) by substituting for subsection (1) the following—

“(1) A village women’s council shall consist of
women who reside in the village and are willing to be
members of the village council.”

(b) by inserting immediately after subsection(l) the following—

“(la) Without prejudice to subsection (1), woman who is
not a citizen of Uganda shall not be a member of a
village women’s council.

Act 10 National Women’s Council (Amendment) Act 2010

2



(lb) The decisions of a village women’s council shall be
binding on all the women in a village.”

2. Insertion of new sections 6A and 6B.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
6 the following—

“6A. Electoral Commission to maintain voters register 
The Electoral Commission shall—

(a) by statutory instrument designate a period for
registering women who want to participate in the
women council elections at all levels;

(b) compile, maintain, revise and update the voters register
for women’s councils at the village level; and

(c) by statutory instrument designate a period for updating
the voter’s register for women’s council elections.

6B. Electoral Commission to settle election disputes.
The powers of the Electoral Commission to settle disputes
provided in section 15 of the Electoral Commission Act shall,
with the necessary modifications, apply to women council
elections.”

3. Amendment of section 7
The principal is amended by substituting for section 7(1)(f)(i) the
following—

“women members of Parliament in the case of district women’s 
committee”.

4. Insertion of new section 7A.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
7 the following—

Act 10 National Women’s Council (Amendment) Act 2010

3



“7A. Sponsorship of candidates by political organisations or
political parties
Under the multi party political system, nomination of candidates
may be made by a political organisation or a political party
sponsoring a candidate or by a candidate standing for election as
an independent candidate without being sponsored by a political
party or political organisation.”

5. Replacement of section 23.
The principal Act is amended by substituting for section 23 the
following—

“23. Regulations
(1) The Minister may, after consultation with the council,

by statutory instrument, make regulations for better carrying into
effect the provisions of this Act.

(2) Without prejudice to subsection (1) the Minister shall
after consultation with the council, make regulations for the
implementation of the provisions of this Act regarding election
of members of the council.

(3) Without prejudice to subsection (1), the Minister may,
prescribe as penalties for contravention of regulations made
under that subsection—

(a) a fine not exceeding seventy two currency points or
imprisonment not exceeding three years or both;

(b) a daily fine not exceeding five currency points for each
day on which the contravention continues; and

(c) disqualification for a period not exceeding five years from
the date of the conviction from holding an office on a
women’s committee or being a member of any women’s
council other than a cell or village women’s council”.

Act 10 National Women’s Council (Amendment) Act 2010
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THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT ACT, 2010.

An Act to give effect to the Rome Statute of the International
Criminal Court; to provide for offences under the law of Uganda

corresponding to offences within the jurisdiction of that court; and
for connected matters.

DATE OF ASSENT: 25th May, 2010. 

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:

PART I—PRELIMINARY

1. Application.
(1) Parts III, IV,V and VII apply to any requests made by the ICC

regardless of whether the acts under investigation or subject to
prosecution are alleged to have been committed before the coming into
force of this Act.

(2) Part VI applies to the enforcement of any sentence, penalty or
order of the ICC, regardless of whether the offence to which the
sentence, penalty or order relates was committed before the coming into
force of this Act.

(3) Part VIII applies to any investigation or sitting of the ICC
regardless of whether the alleged offence or offence to which the
investigation or sitting relates was committed before the coming into
force of this Act.
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2. Purpose.
The purpose of this Act is—

(a) to give the force of law in Uganda, to the Statute;

(b) to implement obligations assumed by Uganda under the Statute;

(c) to make further provision in Uganda’s law for the punishment of
the international crimes of genocide, crimes against
humanity and war crimes; 

(d) to enable Uganda to co-operate with the ICC in the performance
of its functions, including the investigation and prosecution
of persons accused of having committed crimes referred to in
the Statute;

(e) to provide for the arrest and surrender to the ICC of persons
alleged to have committed crimes referred to in the Statute;

(f) to provide for various forms of requests for assistance to the
ICC;

(g) to enable Ugandan courts to try, convict and sentence persons
who have committed crimes referred to in the Statute;

(h) to enable the ICC to conduct proceedings in Uganda; and

(i) to enforce any sentence imposed or order made by the ICC.

3. Interpretation.
(1) In this Act, unless the context otherwise requires—

“Agreement” means the Agreement on the Privileges and
Immunities of the International Criminal Court set out in
Schedule 2 to this Act;

“crime” includes genocide, crimes against humanity, war crimes
and crime of aggression;

“forfeiture order’’ means an order made by the ICC under article
77(2)(b) of the Statute or under the Rules for the forfeiture of
property;
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“freezing order” means an order prohibiting any person from dealing
in the property specified in the order other than in accordance
with conditions and exceptions specified in the order;

“ICC’’ means the International Criminal Court established under
the Statute; and includes any of the organs of the
International Criminal Court referred to in the Statute; 

“ICC prisoner’’ means a person who—

(a) is sentenced to imprisonment by the ICC; or  

(b) is the subject of a request by the ICC under section
95(1)(b) to be held in custody during a sitting of the
ICC in Uganda; 

“international crime” means, in relation to the ICC, a crime in
respect of which the ICC has jurisdiction under article 5 of
the Statute; 

“Minister” means the Minister responsible for Justice; 

“prescribed” means prescribed by regulations made under section
102;

“Pre-Trial Chamber’’ means the Pre-Trial Chamber of the ICC; 

“property’’ means real or personal property of every description,
whether situated in Uganda or elsewhere and whether
tangible or intangible; and includes an interest in any such
real or personal property; 

“Prosecutor” means the Prosecutor of the ICC; 

“Registrar” means a Registrar of the High Court;
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“Rules” means the Rules of Procedure and Evidence made under
article 51 of the Statute; 

“seizing order” means an order authorising a police officer to
search any thing and to seize the property if found or any
other property that the police officer believes on reasonable
grounds may relate to the request from the ICC

“Statute” means the Rome Statute of the ICC set out in Schedule 1
to this Act; 

“Trial Chamber” means the Trial Chamber of the ICC; 

“Uganda offence” means an offence against the law of Uganda;

“Uganda prison” or “prison” means a prison within the meaning of
the Prisons Act;

“Uganda prisoner” or “prisoner” means a person who is, for the
time being, in the legal custody of the superintendent of any
Uganda prison, whether or not that person has been convicted
of an offence.

(2) For the purposes of this Act—

(a) a reference in this Act to a request by the ICC for assistance
includes a reference to a request by the ICC for co-operation;  

(b) a reference in this Act to a request by the ICC for assistance
under a specified provision or in relation to a particular
matter includes a reference to a request by the ICC for co-
operation under that provision or in relation to that matter; 

(c) a reference in this Act to a figure in brackets immediately
following the number of an article of the Statute is a
reference to the paragraph of that article with the number
corresponding to the figure in brackets;
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(d) a reference in this Act  to a sentence of imprisonment imposed
by the ICC includes a reference to a sentence of
imprisonment extended by the ICC (whether for the non-
payment of a fine or otherwise); and  

(e) a reference in this Act  to a sentence of imprisonment imposed
by the ICC for an international crime or an offence against
the administration of justice includes a reference to a
sentence of imprisonment imposed by the ICC for non-
payment of a fine that was a penalty for that crime or offence,
as the case may be. 

4. Statute to have force of law.
The provisions of the Statute specified in subsection (2) have the force
of law in Uganda in relation to the following matters the—

(a) making of requests by the ICC to Uganda for assistance and the
method of dealing with those requests;

(b) conduct of an investigation by the Prosecutor or the ICC;

(c) bringing and determination of proceedings before the ICC;

(d) enforcement in Uganda of sentences of imprisonment or other
measures imposed by the ICC, and any related matters;

(e) making of requests by Uganda to the ICC for assistance and the
method of dealing with those requests.  

5. Application of section 4.
Section 4 applies in relation to the following provisions of the Statute—

(a) Part 2 (which relates to jurisdiction, admissibility, and
applicable law);

(b) Part 3 (which relates to general principles of criminal law);
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(c) articles 51 and 52 of the Statute (which relate respectively to
the Rules of Procedure and Evidence, and Regulations of the
Court);

(d) Part 5 (which relates to the investigation and prosecution of
crimes within the jurisdiction of the ICC);

(e) Part 6 (which relates to the conduct of trials);

(f) Part 7 (which relates to penalties);

(g) Part 8 (which relates to appeals and revision of acquittals,
convictions, or sentences);

(h) Part 9 (which relates to international co-operation and
judicial assistance); and

(i) Part 10 (which relates to the enforcement of sentences and
other measures imposed by the ICC).  

6. Obligations imposed by Statute or Rules.
For the purposes of any provision of this Act, of the Statute or the Rules
that confers a power, or imposes a duty or function on a State including
but not limited to a power, duty or function relating to the execution of
a request for assistance from the ICC, that power, duty, or function may
be exercised or carried out on behalf of the Government of Uganda by
the Minister, if this Act makes no other provision.  

PART II—INTERNATIONAL CRIMES AND OFFENCES AGAINST

THE ADMINISTRATION OF JUSTICE

International Crimes

7. Genocide.
(1) A person is liable on conviction on indictment to the penalty

specified in subsection (3) who, in Uganda or elsewhere—

(a) commits genocide; or
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(b) conspires or agrees with any person to commit genocide, whether
that genocide is to take place in Uganda or elsewhere.

(2) For the purposes of this section, “genocide” is an act referred to
in article 6 of the Statute.

(3) The penalty for genocide, or conspiring with, or agreeing with
any person to commit genocide is imprisonment for life or a lesser term.

8. Crimes against humanity.
(1) A person is liable on conviction on indictment to the penalty

specified in subsection (3) who, in Uganda or elsewhere, commits a
crime against humanity.

(2) For the purposes of this section, a “crime against humanity” is
an act specified in article 7 of the Statute.

(3) The penalty for a crime against humanity is imprisonment for
life or a lesser term.

9. War crimes.
(1) A person is liable on conviction on indictment to the penalty

specified in subsection (3) who, in Uganda or elsewhere, commits a war
crime.  

(2) For the purposes of this section, a “war crime” is an act
specified in—

(a) article 8(2)(a) of the Statute (which relates to grave breaches of
the First, Second, Third, and Fourth Geneva Conventions); or  
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(b) article 8(2)(b) of the Statute (which relates to other serious
violations of the laws and customs applicable in international
armed conflict); or  

(c) article 8(2)(c) of the Statute (which relates to armed conflict not
of an international character involving serious violations of
article 3 common to the four Geneva Conventions of 12
August 1949); or  

(d) article 8(2)(e) of the Statute (which relates to other serious
violations of the laws and customs applicable in armed
conflict not of an international character).

(3) The penalty for a war crime is imprisonment for life or a lesser
term.

(4) Nothing in this section affects or limits the operation of section
(2) of the Geneva Conventions Act (which makes a grave breach of the
Geneva Conventions an offence under Uganda law).

Offences against Administration of Justice

10. Corruption of Judge.
(1) A Judge is liable on conviction on indictment to imprisonment for

a term not exceeding 14 years who, in Uganda or elsewhere, corruptly
accepts or obtains, or agrees or offers to accept or attempts to obtain, a bribe
for himself or herself or any other person in respect of an act—

(a) done or omitted by that Judge in his or her judicial capacity; or  

(b) to be done or to be omitted by that Judge in his or her judicial
capacity.

(2) A Judge, the Registrar, and a Deputy Registrar shall be liable on
conviction on indictment to imprisonment for a term not exceeding 7
years if, in Uganda or elsewhere, that Judge, Registrar, or Deputy
Registrar corruptly accepts or obtains, or agrees or offers to accept or
attempts to obtain, a bribe for himself or herself or any other person in
respect of an act—
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(a) done or omitted by that Judge, Registrar, or Deputy Registrar, in
his or her official capacity (other than an act or omission to
which subsection (1) applies); or  

(b) to be done or omitted by that Judge, Registrar, or Deputy
Registrar, in his or her official capacity (other than an act or
omission to which subsection (1) applies).  

(3) In this section and in sections 11 and 16—

“Deputy Registrar” means a Deputy Registrar of the ICC;

“Judge” means a Judge of the ICC; and

“Registrar” means the Registrar of the ICC.

11. Bribery of Judge, etc.
(1) A person is liable on conviction to imprisonment for a term not

exceeding 7 years who, in Uganda or elsewhere, corruptly gives or
offers, or agrees to give, a bribe to any person with intent to influence a
Judge in respect of any act or omission by that Judge in his or her judicial
capacity.

(2) A person is liable on conviction to imprisonment for a term not
exceeding 5 years who, in Uganda or elsewhere, corruptly gives or
offers, or agrees to give, a bribe to any person with intent to influence a
Judge or the Registrar or the Deputy Registrar in respect of an act or
omission by that Judge, Registrar, or Deputy Registrar in his or her
official capacity (other than an act or omission to which subsection (1)
applies).  

12. Corruption and bribery of official of ICC.
(1) An official of the ICC is liable to imprisonment on conviction

for a term not exceeding 7 years who, in Uganda or elsewhere, corruptly
accepts or obtains, or agrees or offers to accept or attempts to obtain, a
bribe for himself or herself or any other person in respect of an act—

(a) done or omitted by that officer in his or her official capacity; or  
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(b) to be done or omitted by that officer in his or her official capacity.

(2) A person is liable on conviction to imprisonment for a term not
exceeding 3 years who, in Uganda or elsewhere, corruptly gives or
offers, or agrees to give, a bribe to any person with intent to influence an
official of the ICC in respect of an act or omission by that officer in his
or her official capacity.  

(3) In this section and in section 16, an “official of the ICC’’ means
a person employed under article 44 of the Statute.  

13. False evidence.
(1) A person who gives evidence for the purposes of a proceeding

before the ICC or in connection with a request made by the ICC that
contains an assertion that, if made in a judicial proceeding in Uganda as
evidence on oath, would be perjury, gives false evidence.  

(2) A person is liable, on conviction on indictment, to
imprisonment for a term not exceeding 7 years who, in Uganda or
elsewhere, gives false evidence.  

(3) Notwithstanding subsection (2), if the false evidence is given in
order to obtain the conviction of a person for an offence for which the
maximum punishment is not less than 3 years’ imprisonment, the
punishment may be imprisonment for a term not exceeding 14 years.  

14. Fabricating evidence before ICC.
A person is liable on conviction on indictment to imprisonment for a
term not exceeding 7 years who, in Uganda or elsewhere, with intent to
mislead the ICC, fabricates evidence by any means other than the giving
of false evidence.

15. Conspiracy to defeat justice in ICC.
A person is liable on conviction on indictment to imprisonment for a
term not exceeding 7 years who, in Uganda or elsewhere, in relation to
any proceedings, request, or other matter referred to in the Statute,
conspires to obstruct, prevent, pervert, or defeat the course of justice.  

15

Act 11 International Criminal Court Act 2010



16. Interference with witnesses or officials.
A person is liable on conviction to imprisonment for a term not
exceeding 7 years who, in Uganda or elsewhere—

(a) dissuades or attempts to dissuade any person, by threats, force,
bribery or other means, from giving evidence for the
purposes of a proceeding before the ICC or in connection
with a request made by the ICC; or  

(b) makes threats or uses force against any Judge, the Registrar, a
Deputy Registrar, or any official of the ICC with intent to
influence or punish that person, in respect of an act—

(i) done or omitted by that person or any Judge, the Registrar,
a Deputy Registrar, or any official of the ICC, in his or
her official capacity; or  

(ii) to be done or omitted by that person or any Judge, the
Registrar, a Deputy Registrar, or any official of the
ICC, in his or her official capacity; or  

(c) intentionally attempts in any other way to obstruct, prevent,
pervert, or defeat the course of justice, in relation to any
proceedings, request, or other matter referred to in the Statute.

Consent to Prosecutions  

17. Director of Public Prosecutions consent to prosecutions required.
(1) Proceedings for an offence against any of sections 7, to 16 shall

not be instituted in any Uganda court without the consent of the Director
of Public Prosecutions.

(2) Notwithstanding subsection (1), a person charged with an
offence against any of sections 7 to 16 may be arrested, or a warrant for
his or her arrest may be issued and executed, and the person may be
remanded in custody or on bail, even though the consent of the Director
of Public Prosecutions to the institution of a prosecution for the offence
has not been obtained, but no further proceedings shall be taken until that
consent has been obtained. 

16

Act 11 International Criminal Court Act 2010



18. Jurisdiction.
For the purpose of jurisdiction where an alleged offence against sections
7 to 16 was committed outside the territory of Uganda, proceedings may
be brought against a person, if—

(a) the person is a citizen or permanent resident of Uganda;

(b) the person is employed by Uganda in a civilian or military
capacity;

(c) the person has committed the offence against a citizen or
permanent resident of Uganda; or

(d) the person is, after the commission of the offence, present in
Uganda.

General Principles of Criminal Law

19. General principles of criminal law.
(1) For the purposes of proceedings for an offence against section 7

or section 8 or section 9—

(a) the following provisions of the Statute apply, with any necessary
modifications—

(i) article 20 (which relates to crimes for which a person has
previously been acquitted or convicted);

(ii) article 22(2) (which relates to principles of interpretation
to be applied to the definition of crimes);  

(iii) article 24(2) (which relates to the effect of changes in the
law);

(iv) article 25 (which relates to principles of individual
criminal responsibility);

(v) article 26 (which relates to the exclusion of jurisdiction
over persons under 18 years);
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(vi) article 28 (which relates to the responsibility of
commanders and other superiors);  

(vii) article 29 (which excludes any statute of limitations);  

(viii) article 30 (which relates to the mental element of
crimes);  

(ix) article 31 (which specifies grounds for excluding
criminal responsibility);

(x) article 32 (which relates to mistakes of fact or law);

(xi) article 33 (which relates to superior orders and
prescription of law); 

(b) the provisions of Ugandan law and the principles of criminal
law applicable to the offence under Ugandan law apply; and  

(c) a person charged with the offence may rely on any justification,
excuse, or defence available under the laws of Uganda or
under international law.

(2) For the purposes of subsection (1)(a), the articles of the Statute
specified in that subsection (other than article 20) apply as if—

(a) a reference to the ICC were a reference to the Uganda court
exercising jurisdiction in respect of the proceedings; and  

(b) a reference to the Statute includes a reference to this Act.  

(3) Where there is any inconsistency between the provisions
specified in subsection (1)(a) and the provisions and principles specified
in subsection (1)(b) and (1)(c), the provisions specified in subsection
(1)(a) prevail.  

(4) For the purposes of interpreting and applying articles 6 to 8 of
the Statute in proceedings for an offence against section 7 or section 8 or
section 9—
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(a) the Uganda Court exercising jurisdiction in the proceedings may
have regard to any elements of crimes adopted or amended in
accordance with article 9 of the Statute; and  

(b) the provisions of Divisions I to V of the Penal Code Act do not
apply.

PART III—GENERAL PROVISIONS RELATING TO

REQUESTS FOR ASSISTANCE

20. Requests for assistance.
(1) This Part applies to a request by the ICC for assistance that is

made under—

(a) Part 9 of the Statute, namely—

(i) the provisional arrest, arrest, and surrender to the ICC of
a person in relation to whom the ICC has issued an
arrest warrant or given a judgment of conviction; 

(ii) the identification and whereabouts of persons or the
location of items;

(iii) the taking of evidence, including testimony under oath,
and the production of evidence, expert opinions, and
reports necessary to the ICC;

(iv) the questioning of any person being investigated or
prosecuted; 

(v) the service of documents, including judicial documents;

(vi) facilitating the voluntary appearance of persons as
witnesses or experts before the ICC;

(vii) the temporary transfer of prisoners;

(viii) the examination of places or sites, including the
exhumation and examination of gravesites;
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(ix) the execution of searches and seizures;

(x) the provision of records and documents, including official
records and documents;

(xi) the protection of victims and witnesses and the
preservation of evidence;

(xii) the identification, tracing and freezing, or seizure of
proceeds, property and assets, and instrumentalities of
crimes for the purpose of eventual forfeiture, without
prejudice to the rights of bona fide third parties; 

(xiii) the enforcement of orders for fines, penalties and
reparation; or

(xiv) any other type of assistance that is not prohibited by the
law of Uganda, with a view to facilitating the
investigation and prosecution of crimes within the
jurisdiction of the ICC; or  

(b) any of the following articles of the Statute—

(i) article 19(8) (which relates to various steps that the
Prosecutor may take with the authority of the ICC);

(ii) article 56 (which relates to various measures that can be
taken by the Pre-Trial Chamber);

(iii) article 64 (which relates to various measures that can be
taken by the Trial Chamber);

(iv) article 76 (which relates to the imposition of sentence by
the Trial Chamber);

(v) article 109 of the Statute (which relates to the
enforcement of fines and forfeiture measures).  

(2) Nothing in this section—
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(a) limits the type of assistance that the ICC may request under the
Statute or the Rules (whether in relation to the provision of
information or otherwise);

(b) prevents the provision of assistance to the ICC otherwise than
under this Act, including assistance of an informal nature.

21. Making of requests.
(1) Subject to subsection (2), a request for assistance shall be made

in writing, directly to the Minister.

(2) A request for provisional arrest (article 92) or for other forms of
co-operation (article 93) or an urgent request for arrest and surrender
(article 89) may be made using any medium capable of delivering a
written record including facsimile or electronic mail.

(3) Where facsimile or electronic mail is used for the making of a
request as set out in sub section (2) or for the transmission of supporting
documents, this Act applies as if the documents so sent were the
originals of the documents so transmitted and a copy of the facsimile or
electronic mail shall be receivable in evidence. 

(4) If a request for arrest and surrender is transmitted in accordance
with subsection (2), it shall be followed by an original.

22. Consultation.
The Minister shall consult with the ICC, without delay, if, for any reason
there is or may be a problem with the execution of a request for
assistance.

23. Confidentiality of request.
(1) A request for assistance and any document or part of a

document supporting the request shall be kept confidential by any
person dealing with the request in whole or in part, except to the extent
that the disclosure is necessary for execution of the request.  
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(2) If the ICC requests that particular information that is made
available with a request for assistance be provided and handled in a
manner that protects the safety and physical or psychological well-being
of any victim, a potential witness, and his or her family, the Uganda
agency dealing with the request shall use its best endeavours to give
effect to that request.  

24. Response to be sent to ICC.
(1) The Minister shall notify the ICC, without delay, of his or her

response to a request for assistance and of the outcome of any action that
has been taken in relation to it.  

(2) If the Minister decides, in accordance with the Statute and this
Act, to refuse or postpone the assistance requested, in whole or in part,
the notification to the ICC shall set out the reasons for the decision.  

(3) If the request for assistance cannot be executed for any other
reason, the notification to the ICC shall set out the reasons for the
inability or failure to execute the request.  

(4) In the case of an urgent request for assistance, any documents or
evidence produced in response shall, at the request of the ICC, be sent
urgently to it.  

(5) Documents or evidence provided or produced in response to a
request for assistance from the ICC must be transmitted to the ICC in
their original language and form.

(6) If the Minister is of the opinion that the circumstances set out in
article 98 of the Statute apply to a request for provisional arrest, arrest
and surrender or other assistance, he or she shall consult with the ICC
and request a determination as to whether article 98 applies. 

25. Official capacity of person no bar to request. 
(1) The existence of any immunity or special procedural rule

attaching to the official capacity of any person is not a ground for—

(a) refusing or postponing the execution of a request for surrender
or other assistance made by the ICC;
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(b) holding that a person is ineligible for arrest or surrender to the
ICC under this Act; or

(c) holding that a person is not obliged to provide the assistance
sought in a request by the ICC.

(2) Subsection (1) shall apply subject to section 24(6).

PART IV—ARREST AND SURRENDER OF PERSON TO ICC.

Request from ICC for Arrest and Surrender

26. Request for arrest and surrender.
(1) Subject to sections 27 and 28, when the Minister receives a

request for arrest and surrender under article 89 of the Statute, the
Minister shall, if satisfied that the request is supported by the
information and documents required by article 91 of the Statute—

(a) transmit the request and any supporting documents to a Registrar
and request the endorsement of the ICC warrant or the issue
of a domestic warrant as appropriate; and

(b) notify the Director of Public Prosecutions.

(2) Upon receipt of a request under subsection (1) (a) the Registrar, if
satisfied that there are reasonable grounds to suspect that the person named
in the warrant is in or on his or her way to Uganda shall—

(a) if the request is accompanied by a warrant of arrest, endorse the
warrant for execution by a police officer in any part of
Uganda; or 

(b) if the request relates to a person convicted by the ICC and is not
accompanied by a warrant of arrest, issue a warrant of arrest
in a form as near as possible to a prescribed form under the
criminal procedure law of Uganda, for execution by the
police officer in any part of Uganda.
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27. Refusal of request for arrest and surrender.
(1) The Minister shall refuse a request for arrest and surrender, at

any time before the surrender of the person, only if—

(a) the ICC has decided that the case to which the request relates is
inadmissible on any ground; or

(b) the ICC advises that it does not intend to proceed with the
request for any reason, including but not limited to a
determination by the ICC that article 98 of the Statute applies
to the request.

(2) The Minister may refuse a request for arrest and surrender of a
person, at any time before the surrender of the person only if—

(a) there is a competing request for extradition from one or more
States not party to the Statute for the person for the same
conduct which forms the basis of the crime for which the ICC
seeks the person’s surrender and a decision to extradite to a
State is made in accordance with article 90 of the Statute and
section 41; or

(b) there is a competing request from one or more States not party
to the Statute for  the extradition of the person for different
conduct from that which constitutes the crime for which the
ICC requests the person’s surrender and a decision to
extradite is made in accordance with article 90 of the Statute
and section 41.  

(3) If the Minister decides to refuse a request for arrest and
surrender in accordance with subsection  (1) or (2) after he or she has
transmitted a request under section 26, he or she shall notify the
Registrar who shall cancel any warrant or delivery order issued by him
or her and ensure the person’s release from custody or conditions
prescribed in relation to bail arising from that warrant or order. 

28. Postponement of execution of request for arrest and surrender.
(1) The Minister may postpone the execution of a request for arrest

and surrender at any time before the person is surrendered only if—

24

Act 11 International Criminal Court Act 2010



(a) a determination on admissibility is pending before the ICC; 

(b) the request would interfere with an investigation or prosecution
in Uganda involving a different offence from that for which
surrender to the ICC is requested; 

(c) the Minister is consulting with the ICC under section 24 (6) as
to whether or not article 98 of the Statute applies to execution
of the request .

(2) If execution of the request for arrest and surrender is postponed
under subsection (1)(a) and the ICC decides that the case is admissible,
the Minister shall proceed with the execution of the request  as soon as
possible after the decision.

(3) If the execution of the request for arrest and surrender is
postponed under subsection (1)(b), the Minister shall consult with the
ICC and agree on a period of time for postponement of the execution of
the request in accordance with article 94 of the Statute; and the Minister
shall proceed with execution of the request after the lapse of the period,
unless otherwise agreed with the ICC.

(4) If execution of the request for arrest and surrender is postponed
under subsection (1)(c) and the ICC decides to proceed with the request,
the Minister shall proceed with the execution of the request as soon as
possible after the decision.

(5) If the Minister decides to postpone execution of a request for
arrest and surrender in accordance with this section after he or she has
transmitted a request under section 26, he or she shall—

(a) notify the Registrar of the postponement and the Registrar shall
adjourn any pending proceedings until further notice from
the Minister; and

(b) notify the Registrar at the relevant time whether the execution
of the request is to proceed or not, and the Registrar shall
proceed accordingly with the execution of the request or the
discharge of the person.
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(6) A decision by the Minister to postpone the execution of a
request shall not affect the validity of any act that has been done or any
warrant or order made under this Part prior to the decision, and any such
warrant or order remains in effect unless cancelled by the Registrar in
accordance with subsection (5)(b). 

Provisional Arrest in Urgent Cases

29. Provisional arrest.
(1) Where the Minister receives a request from the ICC for

provisional arrest under article 92 of the Statute, he or she shall, if
satisfied that the request is supported by the information required by
paragraph (2) of article 92 of the Statute, transmit the request and any
supporting documents to the Inspector General of Police with a direction
for the arrest of the person. 

(2) The Minister shall transmit a copy of the direction to the
Director of Public Prosecutions. 

(3) Where the Inspector General of Police receives a direction from
the Minister in accordance with subsection (1) he or she shall instruct the
police to carry out the direction.

(4) After carrying out the direction, the Inspector General of Police
shall notify the Minister and the Director of Public Prosecutions
accordingly.

(5) Where a person has been provisionally arrested under this
section, and the Minister receives the formal request for arrest and
surrender as provided for in article 91 of the Statute, the Minister shall
immediately send a notice to the Registrar and proceed with the
transmission of the request in accordance with section 26.

30. Rights of arrested person.
(1) A person arrested under section 26 or 29 shall be brought before

a Registrar within 48 hours.

(2) The Registrar before whom the person is brought may, of his or
her own volition or at the request of the person determine—
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(a) whether the person was lawfully arrested in accordance with the
warrant; and

(b) whether the person’s rights have been respected.

(3) In making a determination under subsection (2) the Registrar
shall apply the principles applicable to judicial review.

(4) If the registrar determines that—

(a) the person was not lawfully arrested; or

(b) the person’s rights were not respected,

the Registrar shall make a declaration to that effect with any
explanation required but may not grant any other form of relief.

(5) The Registrar shall transmit any declaration made under
subsection (4) to the Minister, and the Minister shall transmit it to the ICC.

Bail

31. Application for bail.
(1) A person brought before a Registrar under section 30 may make

an application for bail.

(2) Where an application for bail is made, the Registrar shall
adjourn the hearing of the application and notify the Minister.

(3) The Minister shall, on receipt of a notification under subsection
(2), consult immediately with the ICC to obtain any recommendations
from the Pre-Trial Chamber under article 59(5) of the Statute, and shall
convey those recommendations to the registrar.

(4) The Registrar shall give full consideration to any
recommendations conveyed to him or her under subsection (3) before
making a decision on the application for bail.

(5) Where no recommendations are received from the ICC within
seven days, the Registrar may proceed to hear the application; and the
provisions of the Magistrates Courts Act shall apply.
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32. Person arrested on a provisional warrant.
(1) Where a person has been provisionally arrested under section

29, the Registrar shall not proceed under section 30 until—

(a) the Registrar has received a notice from the Minister that the
request for surrender and supporting documents required
under article 91 of the Statute have been received by the
Minister; and 

(b) the relevant documents have been transmitted to the Registrar
by the Minister under section 29(5).

(2) Pending the receipt of the notice and documents under
subsection (1), the Registrar may adjourn the proceedings from time to
time.

(3) If the Registrar has not received the notice specified in
subsection (1)(a) within 60 days of the date of the provisional arrest of
the person, he or she shall release the person from custody or on bail
unless satisfied that the period for submission of the notice should be
extended in the interests of justice.

(4) The release of a person under subsection (3) shall be without
prejudice to any subsequent proceedings that may be brought for the
arrest and surrender of the person to the ICC.

33. Surrender hearing.
(1) If the Registrar is satisfied with respect to a person brought

before him or her  under this Part that—

(a) there is a warrant of arrest or a judgment of conviction from the
ICC in respect of that  person; and 

(b) the warrant or judgment relates to the person before the
Registrar,

the Registrar shall issue a delivery order in respect of that person in
accordance with  article 59(7) of the Statute.  
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(2) Where the Registrar issues a delivery order under subsection (1)
he or she shall—

(a) transmit the delivery order to the Inspector General of Police for
execution;

(b) commit the person to custody pending the execution of the
delivery order by the Inspector General of Police; and

(c) send a copy of the delivery order to the Minister. 

(3) If the person who is the subject of a delivery order—

(a) is in custody, the Registrar shall order the continued detention
of the person under the delivery order and notify the
Commissioner of Prisons and the Superintendent of the
prison, of the delivery order; or

(b) is not in custody, the Registrar shall commit him or her to
custody and shall notify the Commissioner of Prisons and the
Superintendent of the prison. 

(4) The Inspector General of Police shall make arrangements with
the ICC for the execution of the delivery order as soon as possible, and
shall notify the Minister when the person has been surrendered to the
ICC in execution of the delivery order. 

(5) A delivery order issued under this section is sufficient authority
for holding the person specified in the order in custody until his or her
delivery to the ICC.

(6) In deciding whether to make a delivery order under this
section—

(a) the Registrar shall not require evidence to establish that the trial
of the person is justified before the ICC or would be justified
under the law of Uganda if the conduct had occurred within
Uganda; and
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(b) the Registrar shall not receive evidence nor adjudicate on any
claim by the person that he or she has been previously tried
or convicted for the conduct for which the ICC seeks
surrender  of the person. 

(7) If the person makes a claim, under subsection (6) (b), the
Registrar shall advise the Minister of this claim and the Minister shall
transmit that information to the ICC.

34. Registrar not to inquire into validity of warrant.
The Registrar dealing with proceedings under this Part shall not inquire
into, receive any evidence regarding or make any decisions as to the
validity of any warrant or order issued by the ICC.

Surrender and Delivery Orders

35. Surrender by consent.
(1) A person may at any time notify a Registrar that he or she

consents to being surrendered to the ICC for the crime or crimes for
which the ICC seeks the surrender of the person.  

(2) The Registrar may accept the notification of consent under
subsection (1) if—

(a) the person is before the registrar when notification of the
consent to surrender is given; and  

(b) the Registrar is satisfied that the person has freely consented to
the surrender in full knowledge of its consequences.  

(3) Nothing in this section shall be construed as preventing a person,
in respect of whom the Registrar has made a delivery order, from
subsequently notifying the Minister that he or she consents to surrender.

(4) For the avoidance of doubt a person arrested under a provisional
warrant may consent to surrender before a request for surrender is
received, in which case the Registrar may make an order under
subsection (5).

30

Act 11 International Criminal Court Act 2010



(5) Where the consent to surrender has been given, the Registrar
shall immediately make a delivery order in the same terms as section
33(2) and sections 33 and 34 shall apply. 

36. Effect of delivery order.
(1) A delivery order is sufficient authority for any person to receive

the person to whom the order relates, keep him or her in custody and
convey him or her to the place where he or she is to be delivered up into
the custody of the ICC or of the state of enforcement in accordance with
arrangements made by the Inspector General of Police.

(2) A person in respect of whom a delivery order is in force shall be
deemed to be in legal custody pending delivery up under the order.

(3) If a person in respect of whom a delivery order is in force
escapes or is unlawfully at large, he or she may be arrested without
warrant and taken to the place where he or she is required to be or to be
taken.

37. Procedure where Registrar refuses order.
(1) Where the Registrar refuses to make a delivery order, he or she

shall make an order remanding the person arrested in custody for
fourteen days, and shall notify the Minister of his or her decision and of
the grounds for it.

(2) The Minister may appeal to the High Court against the decision
by the Registrar to refuse to make a delivery order. 

(3) Where the Registrar is informed that an appeal is to be brought
against the decision, the order remanding the person arrested shall
continue to have effect until the appeal is determined and the person is
either discharged or the delivery order is executed. 

(4) Where the High Court allows the appeal, it may make a delivery
order or remit the case to the Registrar to make a delivery order in
accordance with the decision of the High Court.
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(5) Where the High Court dismisses the appeal, the person shall be
discharged in accordance with the decision of the High Court.

38. Discharge of person not delivered up.
(1) If the person in respect of whom a delivery order has been made

is not delivered up under the order within sixty days after it was made,
an application may be made by that person or by someone duly
authorised by him or her for discharge. 

(2) On an application made under this section, the court shall order
the person’s discharge, unless reasonable cause is shown for the delay.

39. Discharge of person no longer required to be surrendered.
Where the ICC informs the Minister that the person arrested upon the
request of the ICC is no longer required to be surrendered, the Minister
shall notify the Registrar of that fact and the Registrar shall on receipt of
the notification make an order for the discharge of the person.

40. Request for temporary surrender.
(1) Where a request for surrender by ICC relates to a crime under

the Statute but the person is subject to proceedings for a Uganda offence
which has not been finally disposed of or is liable to serve a sentence of
imprisonment imposed for a Uganda offence, the Minister may authorise
the temporary transfer of that person to the  ICC.

(2) The Minister may, before making an authorisation under
subsection (1), seek an undertaking from the ICC that the person shall be
returned on completion of prosecution, acquittal or service of sentence
imposed by the ICC. 

(3) Subsections (2),(3),(4) and (5) of section 54 shall apply to an
authorisation under subsection (1) with any necessary modifications.  

41. Competing requests.
(1) Where a request for surrender of a person is received from the

ICC and one or more states also request the extradition of the person for
the same conduct that forms the basis of the crime for which ICC seeks
the person’s surrender, the Minister—
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(a) shall notify ICC and the requesting state of that fact; and

(b) shall determine whether the person is to be surrendered to ICC
or to the requesting state.

(2) Where the requesting state is a party to the Statute, priority shall
be given to the request from the ICC if the ICC has determined under
articles 18 or 19 of the Statute that the case is admissible; and where an
admissibility decision is still pending, no person may be extradited under
the Extradition Act until the ICC makes a decision on admissibility and
determines that the case is inadmissible.

(3) Where the requesting state is not a party to the Statute, priority
shall be given to the request for surrender from the ICC, if Uganda is not
under an international obligation to extradite the person to the requesting
state and the ICC has determined under article 18 or 19 of the Statute
that the case is admissible.

(4) Where the requesting state is not a party to the Statute and Uganda
is under an international obligation to extradite the person to the requesting
state and the ICC has determined under article 18 or 19 of the Statute that
the case is admissible, the Minister shall determine whether the person is to
be surrendered to the ICC or extradited taking into consideration all the
relevant factors referred to in article 90 (6) of the Statute.

(5) Where a request for surrender is received from the ICC and one or
more states also request the extradition of the person for conduct other than
that which constitutes the crime for which ICC seeks the person’s surrender,
priority shall be given to the request from the ICC if Uganda is not under an
international obligation to extradite the person to any requesting state.

(6) Where a request for surrender is received from the ICC and one or
more states also request the extradition of the person for conduct other than
conduct which constitutes the crime for which ICC seeks the person’s
surrender, if Uganda is under an international obligation to extradite to one
or more of the requesting states, the Minister shall determine whether the
person is to be surrendered to the ICC or extradited to a requesting state in
accordance with article 90(7) of the Statute.
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42. Request for transit of a person to ICC.
(1) Subject to subsection (4), where the Minister receives a request from
the ICC for transit through Ugandan territory of a person—

(a) being surrendered to the ICC; 

(b) being surrendered or transferred by another state to ICC; 

(c) being transferred from the ICC to a State of enforcement;

(d) being transferred to or from the State of enforcement as a result
of a review hearing or other appearance by the person before
the ICC, 

the Minister shall accede to the request for transit and the person
shall be deemed to be in lawful custody, may be held in any police
station, prison or any other place of detention which may be
designated by the Minister in consultation with the Minister
responsible for internal affairs.

(2) If a person referred to in subsection (1) arrives in Uganda
without prior consent to transit, a police officer may at the request of the
officer who has custody of the person while the person is being
transported, hold the person in custody for a maximum period of 96
hours pending receipt by the Minister of a request under subsection (1).

(3) No authorisation for transit is required if the person being
transported is transported by air and no landing is scheduled on Uganda
territory.

(4) Notwithstanding subsection (1), the Minister may refuse a
request for transit if the Minister considers that transit through Uganda
would impede or delay the surrender or transfer of the person being
transported.

(5) If an unscheduled landing occurs on Uganda territory, the
Minister may require the ICC to submit a request for transit of the
transferee under subsection (1) as soon as is reasonably practicable. 
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PART V—DOMESTIC PROCEDURES FOR OTHER TYPES OF CO-OPERATION.

Locating or Identifying Persons or Things

43. Assistance in locating or identifying persons or things.
(1) Where the ICC requests assistance under article 19(8), 56, 64,

or 93(1)(a) of the Statute in locating, or identifying and locating, a
person or a thing believed to be in Uganda, the Minister shall give
authority for the request to proceed and transmit the request to the
appropriate Ugandan agency, if he or she has reasonable grounds to
believe the person to whom or the thing to which the request relates is,
or may be in Uganda.  

(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1), the appropriate Ugandan agency shall, without delay—

(a) use its best endeavours to locate or, as the case may be, identify
and locate the person to whom or thing to which the request
relates; and  

(b) advise the Minister of the outcome of those endeavours.

(3) This section shall not be construed as giving any person a power
to enter property in order to locate a person or item.  

44. Taking evidence.
(1) Where the ICC requests assistance under article 93(1)(b) of the

Statute in the taking of evidence, the Minister shall give authority for the
request to proceed and transmit the request to a Registrar, if the Minister
has reasonable grounds to believe that the evidence can be taken in
Uganda.

(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1), the Registrar shall issue an order compelling the witness
to appear at a specified time and place for the evidence to be taken.

(3) Where the ICC requests that a representative of the ICC or a
representative of the person to whom the request relates be permitted to
be present at the taking of the evidence, and to put questions to the
witness, the Registrar shall make an order to that effect. 

35

Act 11 International Criminal Court Act 2010



(4) An order made under subsection (3) may also provide—

(a) that the evidence shall be taken before a Judge, Registrar or any
other person designated by the registrar,  including an official
of the ICC;

(b) that the evidence shall be taken on oath or affirmation; 

(c) for any other matters as may be appropriate in the circumstances.

(5) In making an order under this section, the Registrar shall, to the
greatest extent possible, comply with the terms of the request for
assistance submitted by the ICC.

(6) Unless the Registrar orders that the evidence shall be taken in
accordance with the Statute and Rules of Procedure and Evidence, the
evidence shall be taken in accordance with the laws of Uganda.

(7) Notwithstanding an order made under subsection (5), a person
compelled to give evidence under this section, shall have the same
privileges in relation to answering questions as if the investigation or
proceeding was being conducted in Uganda and the laws of Uganda
relating to the non-disclosure of information, including national security
information, shall apply.

(8) The Judge, Registrar or other person, taking evidence under this
section shall—

(a) certify that the evidence was taken before him or her and that the
persons named in the certificate were present when the
evidence was taken; and

(b) cause the evidence together with the certificate to be transmitted
to the Minister.   

45. Production of documents and articles.
(1) Where the ICC requests assistance in the production of documents

or articles under articles 19(8), 56, 64, or 93(1)b, of the Statute the Minister
shall give authority for the request to proceed and transmit the request to a
Registrar, if the Minister is satisfied that there are reasonable grounds to
believe that the documents or articles can be produced in Uganda.
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(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1), the Registrar shall issue an order for the production of the
documents or articles.

(3) The order may provide for any form of certification or
authentication of the document or article as may be required by the ICC
and may specify any other terms and conditions that may be appropriate
in the circumstances.

(4) Where the documents and articles are produced, the Registrar
shall cause them to be sent to the Minister, with a written statement
signed by the registrar, that they were produced to him or her.

46. Protection of witnesses.
(1) The applicable law with respect to compelling a person to

appear before a Registrar under section 44 or section 45 and to give
evidence or answer questions, or to produce documents or other articles,
is the law specified in subsection (2); and that law applies with any
necessary modifications.  

(2) For the purposes of subsection (1), the applicable law is the law
of Uganda that applies to the giving of evidence or the answering of
questions or the production of documents or other articles on the hearing
of a charge against a person for an offence against the laws of Uganda.

(3) Nothing in subsection (1) shall be construed as requiring a
person to give evidence or answer any question or produce any
document or article that the person could not be compelled to give or
answer or produce in an investigation being conducted by the prosecutor
or in any proceedings before the ICC.

47. Assistance in questioning persons.
(1) Where the ICC requests assistance under article 19(8), 56, 64,

or 93(1)(c) of the Statute in questioning a person who is being
investigated or prosecuted, the Minister shall give authority for the
request to proceed and transmit the request to the appropriate  Ugandan
agency if the Minister is satisfied that there are reasonable grounds to
believe that the person is or maybe in Uganda.
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(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1), the appropriate Ugandan agency shall, without delay— 

(a) use its best endeavours to undertake the questioning that the ICC
has requested; 

(b) ensure that the answers to the questions put are recorded in
writing and make any other report on the questioning as it
considers to be appropriate in the circumstances; and  

(c) advise the Minister of the outcome of those endeavours and, if
relevant, deliver the record and any report of the questioning
to Minister.

(3) A person questioned under this section shall notwithstanding
anything inconsistent in any other enactment, be entitled to all the rights
referred to in article 55 (2)of the Statute.

48. Assistance in arranging service of documents.
(1) Where the ICC requests assistance under any of articles 19(8),

56, 58(7), 64, or 93(1)(d) of the Statute in arranging for the service of a
document in Uganda, the Minister shall give authority for the request to
proceed and transmit the request to the appropriate Ugandan agency if
the Minister has reasonable grounds to believe that  the person or body
to be served is or may be in Uganda.

(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1), the appropriate Ugandan agency shall, without delay—

(a) use its best endeavours to have the document served—

(i) in accordance with any procedure specified in the request;
or  

(ii) if that procedure would be unlawful or inappropriate in
Uganda, or if no procedure is specified, in accordance
with the law of Uganda; and  

(b) transmit to the Minister—
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(i) a certificate as to service, if the document is served; or  

(ii) a statement of the reasons that prevented service, if the
document is not served.  

(3) In this section, document includes—

(a) a summons requiring a person to appear as a witness; and  

(b) a summons to an accused that has been issued under
article 58(7) of the Statute.  

Facilitating Appearance of Witnesses

49. Request for voluntary appearance of witness.
(1) Where the ICC requests assistance under articles 19(8), 56, 64,

or 93(1)(e) of the Statute in facilitating the voluntary appearance of a
witness before the ICC the Minister shall give authority for the request
to proceed and transmit the request to the appropriate Ugandan agency
if the Minister is satisfied that there are reasonable grounds to believe
that the witness is or may be in Uganda.

(2) In this section and in section 50 and 51, “witness” includes a
person who may give expert evidence; but does not include—

(a) a person who has been accused of a crime in the proceedings to
which the request relates; or  

(b) a prisoner who is detained in relation to an offence against the
law of Uganda.  

50. Consent required.
The Ugandan agency to which a request is transmitted under section 49
shall make such inquiries as may be necessary to ascertain whether the
prospective witness consents to giving evidence or assisting the ICC.  

51. Minister may facilitate appearance.
(1) The Minister may assist in the making of arrangements to

facilitate a witness’s attendance before the ICC if the Minister is satisfied
that—
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(a) the prospective witness has consented to giving the evidence or
assistance requested; and  

(b) the ICC has given any assurance requested by the Minister in
respect of the witness including but not limited to an
assurance that the witness will not be prosecuted or detained
by the ICC in respect of any specified act or omission that
occurred before the witness’s departure from Uganda.   

(2) The Minister may—

(a) approve and make arrangements for the travel of the witness to
the ICC at the cost of the ICC; including but not limited to,
the obtaining of   such approvals, authorities, and permissions
as are required for that purpose, including, in the case of a
person who although not liable to be detained in a prison is
subject to a sentence—

(i) the variation, discharge, or suspension of the conditions of
the person’s release from prison; or  

(ii) the variation, cancellation, or suspension of the person’s
sentence, or of the conditions of the person’s sentence;
and  

(b) take such other action for the purposes of subsection (1) as the
Minister thinks appropriate.  

Temporary Transfer of Prisoners

52. Request for temporary transfer of prisoner.
Where the ICC requests assistance under article 93(1)(f) of the Statute in
facilitating the temporary transfer to the ICC of a Uganda prisoner, the
Minister shall give authority for the request to proceed and transmit the
request to the appropriate Ugandan agency, if the Minister has
reasonable grounds to believe that the prisoner’s assistance is sought for
the purpose of identification or obtaining evidence or other assistance.  
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53. Consent required and assurances may be sought.
Where the Minister authorises and transmits a request under section 52,
the appropriate Ugandan agency shall make such inquiries as may be
necessary to ascertain whether the prisoner will consent to the transfer.  

54. Minister may arrange for transfer.
(1) The Minister may authorise the temporary transfer of a Uganda

prisoner to the ICC if the Minister is satisfied that—

(a) the prisoner has consented to giving the evidence or assistance
requested; and  

(b) the ICC has given any assurances requested by the Minister
including but not limited to an assurance that the prisoner
will not be released without prior approval of the Minister.

(2) Where the Minister authorises the temporary transfer of the
prisoner to the ICC, the Minister may—

(a) direct that the prisoner be released from the prison in which that
prisoner is detained, for the purpose of the transfer to the
ICC; and  

(b) make arrangements for the prisoner to travel to the ICC in the
custody of  a person authorised for the purpose by the ICC.  

(3) A direction given by the Minister under subsection (2) in respect
of a prisoner is sufficient authority for the release of the prisoner from the
prison in which the prisoner is detained, for the purposes of the transfer.

(4) Every person released under a direction given under subsection
(2) shall be treated, for the purposes of section 109 of the Penal Code Act
(which relates to escaping from lawful custody) and for that purpose
only, as continuing to be in the legal custody of the officer in charge of
a prison from which he or she is so released, while in Uganda during the
period of that release.  
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(5) Where there is any inconsistency between subsection (4) and the
Prisons Act, subsection (4) prevails.  

55. Effect of transfer on prisoner’s sentence.
Where a prisoner who is serving a sentence for a Uganda offence is
transferred to the ICC—

(a) the prisoner shall  be treated, while in custody outside Uganda
in connection with the request, as being in custody for the
purposes of the sentence imposed for the Uganda offence
which shall continue to run; and  

(b) the Minister—

(i) may at any time notify the ICC that the prisoner is no
longer required to be kept in custody; and  

(ii) shall notify the ICC if the prisoner is no longer liable to
be detained in a Uganda prison.  

Examination of Places or Sites

56. Assistance in examining places or sites.
(1) Where the ICC requests assistance under article 19(8), 56, 64,

or 93(1)(g) of the Statute in examining places or sites in Uganda, the
Minister shall give authority for the request to proceed and transmit the
request to the appropriate Ugandan agency if the Minister has reasonable
grounds to believe that the place or site is located in Uganda.

(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1),the appropriate Ugandan agency shall without delay—

(a) use its best endeavours to undertake the examination of the place
or site in the manner that the ICC has requested;

(b) make such report on the examination as it considers to be
appropriate in the circumstances; and  

(c) deliver the report of the examination to the Minister.  
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(3) This section shall not be construed as giving any person a power
to enter a place or site.  

Search and Seizure

57. Request for search and seizure.
(1) Where the ICC makes a request under article 19(8), 56, 64, or

93(1)(h) of the Statute for search and seizure, the Minister shall give
authority for the request to proceed and authorise in writing, a police
officer to apply to the magistrate for a search warrant if the Minister has
reasonable grounds to believe that any thing relevant to an investigation
being conducted by the Prosecutor or proceeding before the ICC is or
may be located in Uganda.  

(2) Upon an application made to a magistrate under subsection (1)
by a police officer authorised under that subsection, the registrar may, if
satisfied that there are reasonable grounds to believe that the thing
specified in the request made by the ICC is located in Uganda, issue a
warrant authorising that police officer or any other police Officer
specified in the warrant to search for and seize that thing.

(3) The magistrate may issue a warrant under subsection (2) subject
to such conditions as he or she may think fit to impose.

(4) Subject to any condition specified in the warrant, a warrant
issued under subsection (2) authorises the police officer executing the
warrant—

(a) to enter and search any place or to stop and search any vehicle
in which the thing specified in the warrant is located or held,
at any time by day or night;

(b) to use such assistants as may be reasonable in the circumstances
for the purpose of such entry and search;

(c) to use such force as is reasonable in the circumstances to effect
entry to such place or to stop or board such vehicle, and for
breaking any receptacle in which the thing specified in the
warrant is placed; and
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(d) to search for and seize the thing.

(5) A person called on to assist a police officer executing a warrant
issued under subsection (2) may exercise the powers referred to in
paragraph (c) and (d) of subsection (4).

(6) A police officer executing a warrant issued under subsection (2)
shall—

(a) produce such warrant on initial entry, and if required to do so, at
any time there after;

(b) give to the owner of the thing seized or any other person whom
he or she has reason to believe has an interest in such thing,
a notice specifying—

(i) the date and time of execution of the warrant;

(ii) the name and position of the person executing the
warrant;

(iii) the thing seized under the warrant.

(7) A police officer seizing a thing under the authority of a warrant
issued under subsection (2) shall deliver it into the custody and control
of the Inspector General of Police.

(8) The Inspector General of Police shall inform the Minister that
the thing has been delivered to him or her and await the Minister’s
directions as to how the thing is to be dealt with.

(9) Except as otherwise provided in this section, the provisions of
the Magistrate Courts Act relating to search and seizure generally, apply
to a search and seize under this section. 

58. Protecting victims and witnesses and preserving evidence.
(1) Where the ICC requests—

(a) assistance under article 93(1)(j) of the Statute in protecting
victims and witnesses or preserving evidence;
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(b) assistance under article 19(8), or paragraphs (2) or (3) of article
56, in preserving evidence,

the Minister shall give authority for the request to proceed and
transmit the request to the appropriate Ugandan agency if the
Minister has reasonable grounds to believe that the assistance
requested is not prohibited by Uganda law.

(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection(1),the appropriate Ugandan agency shall without delay—

(a) use its best endeavours to give effect to the request; 

(b) make such report on its endeavours as it considers to be
appropriate in the circumstances; and

(c) deliver the report to the Minister.

59. Request relating to property associated to crime. 
(1) Where the ICC requests assistance under article 93(1)(k) in

identifying, tracing and freezing or seizing property for the purpose of
eventual forfeiture, the Minister shall give authority for the request to
proceed and transmit the request to the appropriate Ugandan agency if
the Minister has reasonable grounds to believe that the property is or
may be located in Uganda.

(2) Where the Minister authorises and transmits the request under
subsection (1), the appropriate Ugandan agency—

(a) shall use its best endeavours to give effect to the request; or

(b) may, where appropriate, apply to a Registrar for a freezing or
seizing order with respect to the property.

(3) An application under sub section 2(b) may be made ex parte and
may be granted without a hearing.

(4) The Registrar considering an application under subsection 2(b)
may make a freezing or seizing order, as appropriate, if satisfied—
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(a) that a forfeiture order has been made in proceedings before the
ICC; or

(b) that there are reasonable grounds to believe that a forfeiture
order may be made in such proceedings,

and that the property to which the order relates consists of or
includes property that is or may be affected by such a forfeiture
order.

(5) A freezing or seizing order shall provide for notice to be given
to any persons with an interest in the property or otherwise affected by
the order.

(6) A person affected by the order may apply to a registrar for an
order to vary or discharge the freezing or seizing order in relation to his
or her interest. 

(7) The Registrar may vary or discharge the order in relation to the
interest of a person under subsection (6) only if the registrar is satisfied
that the applicant has an interest in the property, was not in any way
involved in the commission of the crime to which the property relates,
and had no basis to believe the property was the proceeds of, or
associated with the crime.

(8) Subject to subsection (7), the property shall remain subject to the
freezing or seizing order until the ICC issues a relevant forfeiture order in
respect of the property or advises that no such order will be issued, in which
case the property shall be discharged from the freezing order.

60. Refusal of request.
(1) The Minister shall refuse a request for assistance under this Part

only if—

(a) the ICC has determined that the case to which the request relates
is inadmissible on any ground;
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(b) the ICC advises that it does not intend to proceed with the
request for any reason, including but not limited to a
determination of the ICC that article 98 of the Statute applies
to the request; or

(c) the provision of the assistance is prohibited by the law of
Uganda and the ICC does not accept the conditions, as
contemplated by article 93 (5) of the Statute, subject to which
the Minister was willing to provide the assistance.

(2) The Minister may refuse a request for assistance under this Part
only if—

(a) there are competing requests for assistance from the ICC and a
state and the Minister has decided to proceed with the execution
of the request of the state, in accordance with the principles
established by article 90 of the Statute and section 41; or

(b) the Minister decides that the Part VII applies to the request. 

(3) If the Minister decides to refuse a request for assistance in
accordance with subsection (1) or (2) after he or she has transmitted the
request to the appropriate Ugandan agency, he or she shall inform that
agency not to take any further steps to execute the request.

61. Postponement of execution of request for assistance. 
(1) The Minister may postpone the execution of a request for

assistance under this Part only if—

(a) a determination on admissibility is pending before the ICC; 

(b) the execution of the request would interfere with an
investigation or prosecution in Uganda involving a different
offence from that for which the assistance is requested; 

(c) the Minister is consulting with the ICC under section 24(6) as to
whether or not article 98 of the Statue applies to execution of
the request; or
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(d) there are competing requests for assistance from ICC and a
state, and the Minister in consultation with ICC and the state
decides to postpone the execution of the ICC’s request.

(2) If execution of the request for assistance is postponed under
subsection (1)(a) and the ICC decides that the case is admissible, the
Minister shall proceed with the execution of the request as soon as
possible after the decision.

(3) If the execution of the request for assistance is postponed under
subsection (1)(b), the Minister shall consult with the ICC and agree on a
period of time for postponement of the execution of the request in
accordance with article 94 of the Statute; and the Minister shall proceed
with execution of the request after the lapse of the period, unless
otherwise agreed with the ICC.

(4) If execution of the request for assistance is postponed under
subsection (1)(c) and the ICC decides to proceed with the request, the
Minister shall proceed with the execution of the request as soon as
possible after the decision.

(5) If the execution of the request for assistance is postponed under
subsection (1)  (d), the Minister shall proceed with the execution of the
ICC’s request as soon as practicable.

(6) If the Minister decides to postpone execution of a request for
assistance in accordance with this section after he or she has transmitted
the request for execution to the appropriate Ugandan agency, he or she
shall direct that agency to postpone the execution of the request for such
period as is specified in the direction.

(7) A decision by the Minister to postpone the execution of a
request does not affect the validity of any act that has been done or any
warrant or order made under this Part prior to the decision, and any such
warrant or order remains in effect unless cancelled. 
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Supplementary Provisions

62. Verification of material.
Where, in order to comply with a request of the ICC for assistance it is
necessary for any evidence or other material obtained under this part to
be verified in any manner, the Minister may give directions as to the
nature of the verification required.

63. Transmission of material to ICC.
(1) Any evidence or other material obtained under this Part by a

person other than the Minister together with any requisite verification
shall be sent to the Minister for transmission to ICC.

(2) Where any evidence or other material is to be transmitted to the
ICC there shall be transmitted—

(a) where the material consists of a document, the original or a
copy; and

(b) where the material consists of any other article, the article itself
or a photograph or other description of it as may be necessary
to comply with the request of the ICC.

PART VI—ENFORCEMENT OF PENALTIES

Assistance with Enforcement of Victim Reparation 
Fines and Forfeiture Orders

64. Enforcement of orders for victim reparation.
(1) Where the ICC requests enforcement in accordance with article

109 of the Statute of an order requiring reparation made under article 75
of the Statute, the Minister shall give authority for the request to
proceed, if he or she has reasonable grounds to believe that—

(a) neither the conviction in respect of which the order was
imposed nor the order requiring reparation is subject to
further appeal; and
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(b) the order can be enforced in the manner provided in this
section, and shall refer the request to the appropriate
Ugandan agency.

(2) The appropriate Ugandan agency shall, without delay—

(a) in a case where the order requires a monetary payment, take
such steps as are necessary to enforce the order as if it were
a sentence of compensation imposed under section 126 of the
Trial on Indictments Act; or

(b) in a case where the order requires the restitution of assets,
property or other tangible items, take such steps as are
necessary to enforce the order as if it were an order for the
restitution of property made under section 129 of the Trial on
Indictments Act; or

(c) in a case where the order requires another remedy, take such
steps as are necessary to enforce the order; and

(d) shall, without delay, make such report to the Minister on the
results of any action taken as it considers to be appropriate in
the circumstances.

(3) Nothing in this section shall be construed as limiting or affecting
the provision of other types of assistance to the ICC in relation to an
order made under article 75 of the Statute.

65. Enforcement of fines.
(1) Where the ICC requests enforcement in accordance with article

109 of the Statute of an order for the payment of a fine made under
article 77 (2) (a) of the Statute, the Minister shall give authority for the
request to proceed, if he or she has reasonable grounds to believe that—

(a) neither the conviction in respect of which the order was
imposed, nor the order for the payment of the fine is subject
to further appeal; and
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(b) the order can be enforced in the manner provided in this
section, and shall refer the request to the appropriate
Ugandan agency.

(2) The appropriate Ugandan agency shall, without delay—

(a) take such steps as are necessary to enforce the order as if it were
a fine imposed on conviction under section 110 or 111 of the
Trial on Indictments Act; and

(b) make such report to the Minister on the results of any action
taken as it considers to be appropriate in the circumstances.

(3) Nothing in this section shall be construed as limiting or
affecting the provision of other types of assistance to the ICC in relation
to a penalty imposed under article 77 of the Statute.

66. Enforcement of forfeiture orders.
(1) Where the ICC requests enforcement in accordance with article

109 of the Statute, of an order for forfeiture of property made under
article 77 (2) (b) of the Statute, the Minister shall give authority for the
request to proceed if he or she has reasonable grounds to believe that-

(a) neither the conviction in respect of which the order was
imposed, nor the forfeiture order, is subject to further appeal;
and

(b) the property identified by the ICC is located in Uganda or that
the person concerned, directly or indirectly, holds property in
Uganda that may be the subject of the forfeiture order, 

and shall refer the request to the Registrar for enforcement in accordance
with this section.

(2) Upon receipt of a referral under subsection (1), the Registrar
shall file the original or a certified copy of the forfeiture order of the ICC
with the High Court and upon being filed, the order shall be entered as a
judgment of that court.
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(3) Upon the entry of the order, the High Court may direct the
Registrar to do either or both of the following—

(a) give notice of the entry, in the manner and within the time the
Court considers appropriate to such persons, other than a
person convicted of an offence in respect of which the order
was made, as the Court has reason to believe may have an
interest in the property;

(b) publish notice of the entry in the manner and within the time the
Court considers appropriate.

(4) A forfeiture order entered under subsection (2) shall have, from
the date it is entered, the same effect and may be enforced as if it were
an order for the forfeiture of property issued by the High Court.

(5) A forfeiture order entered under subsection (2) may not be
enforced until the expiry of any period set by the Court in any notice
given or published under subsection (3), or two months from the entry of
the order, whichever is the longer period.

(6) If a forfeiture order is entered under subsection (2), a person,
other than a person convicted of an offence in respect of which the order
was made, who claims an interest in the property, may apply to the High
Court, with notice to the Registrar.

(7) A person on whom notice of the hearing of the ICC held in
connection with the making of the forfeiture order was served or who
appeared at the hearing may not make an application under subsection
(6) without leave of the Court.

(8) The High Court shall grant leave under subsection (7) only
where it determines that it would be contrary to the interests of justice
not to do so.

(9) An application under subsection (6) shall be made before the
expiry of any period set in a notice under subsection (3) or within two
months of the entry of the order, whichever is the longer period, unless
the Court grants leave.
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(10) On an application under subsection (6), the Court may make
an order setting aside an entry in whole or in part if satisfied that—

(a) the applicant has an interest in the property;

(b) the applicant did not receive notice of the hearing before the
ICC or through no fault of his or her own, did not appear;

(c) the applicant was not in any way involved in the commission of
the offence in respect of which the order was made; and

(d) the applicant had no knowledge that the property constituted the
proceeds of, or was associated with, the crime.

(11) In the circumstances described in subsection (10)(a), the Court
may—

(a) declare the nature, extent and value of the applicant's interest in
the property; and

(b) either direct that the interest be transferred to the applicant or
that payment be made to the applicant of an amount
equivalent to the value of the interest.

Enforcement of ICC Sentences in Uganda

67. Uganda may act as State of enforcement.
(1) The Minister may notify the ICC that Uganda is willing to allow

persons who are ICC prisoners as a result of being sentenced to
imprisonment by the ICC to serve those sentences in Uganda, subject to
any conditions consistent with the State and Rules, specified in the
notification.  

(2) The Minister shall, before issuing a notification under
subsection (1) consult with the Minister responsible for internal affairs.

68. Request for sentence to be served in Uganda.
(1) Where—
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(a) the Minister has issued a notification under section 67 and has
not withdrawn that notification and the ICC imposes a
sentence of imprisonment under the Statute on a person—

(i) convicted of a crime; or  

(ii) convicted of an offence against the administration of
justice; and 

(b) the ICC designates Uganda, under article 103 of the Statute, as
the State in which the sentence is to be served,

the Minister shall consider whether to accept the designation.

(2) The Minister may accept the designation of Uganda as the State
in which the sentence is to be served if the Minister is satisfied that ICC
has agreed to the conditions specified in the notification specified under
section 67, and in the case of a prisoner who is not a Uganda citizen, the
Minister responsible for internal affairs has consented to the sentence
being served in Uganda.

69. Prisoner to be held in custody.
(1) Where the Minister accepts the designation of Uganda as the

State in which a sentence of imprisonment imposed by the ICC is to be
served, the ICC prisoner may be transported to Uganda in the custody of
a person authorised for the purpose by the ICC.  

(2) On arrival in Uganda or, if the person is already in Uganda when
the sentence is imposed, on the imposition of the sentence, the ICC
prisoner shall be detained in accordance with the Prisons Act as if the
prisoner had been sentenced to imprisonment under Uganda law.  

(3) Notwithstanding anything in subsection (2) or in any other
enactment—

(a) the ICC prisoner has the right to communicate on a confidential
basis with the ICC, without impediment from any person;
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(b) a Judge of the ICC or a member of the staff of the ICC may visit
the ICC prisoner for the purpose of hearing any
representations by the prisoner without the presence of any
other person, except any representative of the prisoner.

(4) The enforcement of a sentence of imprisonment, including any
decision to release or transfer the ICC prisoner shall be in accordance
with Part 10 of the Statute and the Rules.

(5) The provisions of the Prisons Act relating to remission, review of
sentences and parole shall not apply to a sentence imposed by the ICC.

70. Issue of statutory order for transfer of prisoner to Uganda.
(1) The Minister may issue a statutory order, in the prescribed form,

for the transfer of an ICC prisoner to Uganda from another state if the
consent of the Minister responsible for internal affairs to the sentence
being served in Uganda has been obtained.

(2) The statutory order for the transfer of an ICC prisoner to Uganda
authorises the transfer of the prisoner to Uganda to serve the sentence of
imprisonment imposed by ICC in accordance with the enforcement
conditions specified in the notification issued under section 67.

(3) The  statutory order issued under subsection (1) shall—

(a) specify the name and date of birth of the prisoner to be
transferred;

(b) specify the state from which the prisoner is to be transferred;

(c) state that the following have been obtained—

(i) the ICC’s agreement to the conditions referred to in
subsection(2);

(ii) the written consent of prisoner or his or her representative
to the sentence being served in Uganda; and
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(iii) the consent of the Minister responsible for internal affairs
to the sentence being served in Uganda.

71. Transfer of prisoner to ICC for review of sentence.
(1) Where the ICC, under article 110 of the Statute, decides to

review the sentence of an ICC prisoner who is serving that sentence in
Uganda, the Minister shall direct that the prisoner be transferred to the
ICC, at the expense of the ICC, for the purposes of enabling the ICC to
review the prisoner’s sentence. 

(2) The ICC prisoner shall be transferred to and from the ICC in the
custody of a person authorised for the purpose by the ICC.

72. Transfer of prisoner to another State to complete sentence.
(1) An ICC prisoner serving a sentence in Uganda may, at any time

apply to the ICC to be transferred from Uganda to complete service of
sentence in another state.

(2) Where an ICC prisoner of any nationality is to be transferred
from Uganda to another State to complete that sentence, the prisoner
may be transported from Uganda to that State in the custody of a person
authorised for the purpose by the ICC at the expense of ICC. 

Certificates and Removal Orders

73. Certificate giving temporary authority to remain in Uganda.  
(1) A certificate issued by the Minister under this section—

(a) may be issued for a period, not exceeding three months,
specified in the certificate; 

(b) may, from time to time, be renewed for one further period not
exceeding three months; and  

(c) may, if the Minister thinks fit, order that the person named in the
certificate be taken into custody.  

(2) The certificate is, while it remains in force, sufficient authority
for the person named in the certificate to remain in Uganda.  
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(3) If the Minister issues a certificate under subsection (1), the
Minister may refer the person’s case to the Minister responsible for
immigration for consideration under the Uganda Citizenship and
Immigration Control Act and in that case, that Act applies for the
purposes of this section, as if the person were a person required to hold
a permit under the Uganda Citizenship and Immigration Control Act to
be in Uganda. 

(4) Except as provided in subsection (3), nothing in the Uganda
Citizenship and Immigration Control Act applies to the person named in
the certificate while the certificate is in force. 

74. Cancellation of certificate.
The Minister shall cancel the certificate issued under section 73 and
make a removal order under section 76 in respect of a person if—

(a) where the Minister has referred the person’s case to the Minister
responsible for immigration under section 73(3)—

(i) the Minister responsible for immigration has declined  to
grant a permit under the Uganda Citizenship and
Immigration Control Act; and  

(ii) there do not appear to the Minister to be any other
grounds on which the person should be permitted to
remain in Uganda;

(b) in any other case, there do not appear to the Minister to be any
other grounds on which the person should be permitted to
remain in Uganda.  

75. Further provisions relating to certificate.
(1) If a certificate issued under section 73 orders that a person be

taken into custody, the certificate is sufficient authority for a police
officer to arrest the person and take him or her into custody.  
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(2) A person who is taken into custody under this section shall,
unless sooner released, be brought before a Registrar as soon as possible
and, after that, every 15 days while the certificate is in force to
determine, in accordance with subsection (3), if the person should be
detained in custody or released pending the decisions referred to in
section 74.  

(3) If a person is brought before a Registrar under subsection (2),
the registrar may, if the registrar is satisfied that the person is the person
named in the certificate—

(a) issue a warrant for the detention of the person in custody if the
Registrar is satisfied that, if not detained, the person is likely
to abscond; or 

(b) order the release of the person subject to such conditions, if any,
that the Registrar thinks fit.  

(4) A warrant for the detention of the person issued under
subsection (3)(a) may authorise the detention of the person in a prison.  

76. Removal order.
(1) A removal order made by the Minister under this section—

(a) may either—

(i) require the person who is the subject of the order to be
released into or taken into the custody of a police
officer; or  

(ii) if the person is not in custody, authorise any police officer
to take the person into custody; and  

(b) shall specify that the person is to be taken by a police officer and
placed on board any aircraft for the purpose of effecting the
person’s removal from Uganda; and  

(c) may authorise the detention in custody of the person while
awaiting removal from Uganda.  
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(2) The removal order shall be served on the person named in the
order by personal service.  

(3) If the removal order authorises the detention of the person in
custody, the person may be detained in a prison or at an airport.  

(4) A removal order made under this section shall continue in force
until it is executed or cancelled.  

(5) In this section, “personal service”, in relation to a removal order,
means personal delivery of the order to the person to whom it relates or,
if the person refuses to accept the order, bringing the order to the
person’s attention.

77. Delay in removal.
(1) If a person is not able to be conveyed out of Uganda within 48

hours after service of a removal order issued under section 76, the person
shall be brought before a Registrar to determine, in accordance with
subsection (2), whether the person should be detained in custody or
released pending removal from Uganda.  

(2) If a person is brought before a registrar under subsection (1), the
Registrar may, if she or he is satisfied that the person is the person named
in the order—

(a) issue a warrant for the detention of the person in custody if the
Registrar is satisfied that, if not detained, the person is likely
to abscond; or  

(b) order the release of the person subject to such conditions, if any,
that the Registrar thinks fit.  

(3) A warrant for the detention of the person issued under
subsection (2)(a) may authorise the detention of the person in any place
specified in section 76(3).  
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78. Special rules in certain cases.
(1) An ICC prisoner serving a sentence in Uganda shall not—

(a) be extradited to another country on completion of his or her
sentence; or

(b) be required to undergo trial for a Uganda offence that relates to
an act or omission that occurred before the designation
referred to in section 68(1) (b), without the prior agreement
of the ICC.

(2) Subsection (1) shall not apply to an ICC prisoner who remains
voluntarily in Uganda for more than 30 days after the date of completion
of, or release from, the sentence imposed on him or her by the ICC or
who voluntarily returns to Uganda after having left Uganda.

79. Immigration permit not required.
A person to whom this Part applies is not required to hold a permit under
the Uganda Citizenship and Immigration Control Act if, and for so long
as, he or she is in Uganda in accordance with this Part, whether or not he
or she is in custody.  

80. Ugandan citizens.
Nothing in this Part authorises the making of a removal order under
section 76 in respect of a Ugandan citizen.  

PART VII—PROTECTION OF NATIONAL SECURITY OR

THIRD PARTY INFORMATION

National Security

81. National security issues to be dealt with under article 72. 
If an issue relating to Uganda’s national security interests arises at any
stage of any proceedings before the ICC, the issue shall be dealt with in
the manner provided in article 72 of the Statute and this Part.  
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82. Part 9 request involving national security.
(1) If a request for assistance made under Part 9 of the Statute

appears to concern the production of any documents or disclosure of
evidence that would, in the opinion of the Minister, prejudice Uganda’s
national security interests, that request shall be dealt with in accordance
with the process specified in sections 85 and 86.  

(2) If, having followed the specified process the matter is not able
to be resolved, the Minister may refuse the request or decline to
authorise the production of the documents or giving of the evidence, as
the case may be.  

83. Information or evidence involving national security.
(1) This section applies if a person who has been requested to give

information or evidence—

(a) refuses to do so on the ground that disclosure would prejudice
the national security interests of Uganda; or  

(b) refers the matter to the Minister on the ground that disclosure
would prejudice the national security interests of Uganda.  

(2) If this section applies, the Minister shall determine whether or
not he or she is of the opinion that the giving of information or evidence
would prejudice Uganda’s national security interests.  

(3) If the Minister confirms that he or she is of the opinion that
disclosure would prejudice Uganda’s national security interests, the
matter shall be dealt with in accordance with the process specified in
sections 85 and 86.  

(4) If, having following the specified process, the matter has not been
resolved, the Minister may refuse the request or decline to authorise the
provision of the information or giving of the evidence, as the case may be.
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84. Other situations involving national security.
(1) If, in any circumstances other than those specified in sections 82

and 83, the Minister is of the opinion that the disclosure of information
or documents to the ICC would prejudice Uganda’s national security
interests, the matter shall be dealt with in accordance with the process
specified in sections 85 and 86.    

(2) Without limiting subsection (1), this section applies if the
Minister learns that information or documents are being, or are likely to
be, disclosed at any stage of the proceedings, and intervenes in
accordance with article 72(4) of the Statute.  

(3) Where, having followed the specified process, the matter has
not been resolved and the ICC has not made an order for disclosure
under article 72(7)(b)(i) of the Statute, the Minister may refuse the
request or decline to authorise the provision of the information or giving
of the evidence, as the case may be.  

85. Consultation with ICC required.
The Minister shall consult with the ICC and, if appropriate, the defence,
in accordance with article 72(5) of the Statute.

86. Procedure where no resolution.
(1) If, after consultation, the Minister considers that there are no

means or conditions under which the information or documents or
evidence could be provided or disclosed or given without prejudice to
Uganda’s national security interests, the Minister shall notify the ICC, in
accordance with article 72(6) of the Statute, of the specific reasons for
his or her decision, unless a specific description of the reasons would
result itself in prejudice to Uganda’s national security interests.  

(2) The Minister shall use his or her best endeavours with a view to
reaching a mutually satisfactory outcome if—

(a) the ICC determines that the evidence is relevant and necessary
for the establishment of the guilt or innocence of the accused; 
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(b) the issue of disclosure arises in the circumstances specified in
section 82 or 83 and the Minister is of the opinion that
Uganda’s national security interests would be prejudiced by
disclosure; and  

(c) the ICC requests further consultations for the purpose of
considering the  representations, which may include hearings
in camera and ex parte.

(3) The Minister shall comply with an ICC disclosure order if-  

(a) the ICC determines that the evidence is relevant and necessary
for the establishment of the guilt or innocence of the accused
person; 

(b) the issue of disclosure arises in the circumstances specified in
section 84(1); and  

(c) the ICC orders disclosure in accordance with article 72(7)(b)(i)
of the Statute.

87. Minister to take into account ICC’s ability to refer matter to the
Security Council.

In determining what action to take in relation to a matter to which this
Part applies, the Minister shall take into account the power of the ICC to
refer a matter to the Assembly of States Parties or to the Security
Council in accordance with article 87(7) of the Statute if the ICC
considers that a requested State is not acting in accordance with its
obligations under the Statute.  

Information Provided by Third Party

88. Disclosure of information provided by third party.
(1) If the ICC requests the provision of a document or information

that was provided or disclosed to Uganda in confidence by another State,
intergovernmental organisation, or international organisation, the
Minister shall seek the consent of the originator before providing that
document or information to the ICC.  
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(2) If the originator is a State Party that consents to disclosure of the
information or document, the Minister shall, subject to article 72 of the
Statute, provide that information or document to the ICC.  

(3) If the originator is a State Party that undertakes to resolve the
issue of disclosure with the ICC under article 73 of the Statute, the
Minister shall inform the ICC of that undertaking.  

(4) If the originator is not a State Party and refuses to consent to
disclosure, the Minister shall inform the ICC that he or she is unable to
provide the document or information because of an existing obligation of
confidentiality to the originator.  

89. Request for Uganda’s consent to disclosure.
(1) If a request is received from another State for Uganda’s consent

to the disclosure to the ICC of a document or information that had been
disclosed to the State in confidence, the Minister shall either—

(a) consent to the disclosure; or  

(b) undertake to resolve the matter with the ICC under article 73 of
the Statute.

(2) The provision of an undertaking under subsection (1)(b) does
not prevent the Minister from refusing the assistance sought in
accordance with section 88(4).

PART VIII—INVESTIGATIONS OR SITTINGS OF ICC IN UGANDA

90. Prosecutor may conduct investigations in Uganda.
The Prosecutor may conduct investigations in Ugandan territory—

(a) in accordance with the provisions of Part 9 of the Statute; or  

(b) as authorised by the Pre-Trial Chamber under article 57(3)(d) of
the Statute.  

91. ICC sittings in Uganda.
The ICC may sit in Uganda for the purpose of performing its functions
under the Statute and under the Rules, including, without limitation—
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(a) taking evidence; 

(b) conducting or continuing a proceeding;  

(c) giving judgment in a proceeding; or  

(d) reviewing a sentence.  

92. ICC powers while sitting in Uganda.
(1) While the ICC is sitting in Uganda, it may perform and exercise its

functions and powers as provided under the Statute and under the Rules.

(2) In the performance of its functions, the ICC shall have the
power—

(a) to issue summons or other orders requiring the attendance of any
person before the ICC and the production of any document or
record relevant to any investigation by the ICC;

(b) to question any person in respect of any subject matter under
investigation before the ICC;

(c) to require any person to disclose any information within his or
her knowledge relevant to any investigation by the ICC; and

(d) to commit persons for contempt of its orders.

93. ICC may administer oaths in Uganda.
The ICC may, at any sitting of the ICC in Uganda, administer an oath or
affirmation giving an undertaking as to truthfulness in accordance with
the practice and procedure of the ICC.  

94. Orders made by ICC not subject to review.
No application for review and no application for an order of mandamus
or prohibition or certiorari or for a declaration or injunction may be
entertained in respect of any judgment or order or determination of the
ICC that is made or given at a sitting of the ICC in Uganda.  
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95. Power to detain ICC prisoners in Uganda prison.
(1) A person in Uganda shall be kept in such custody as the Minister

directs in writing if—

(a) the ICC holds any sitting in Uganda; and  

(b) the ICC requests that the person whose presence is required at
the proceedings be held in custody as an ICC prisoner while
the sitting continues in Uganda.  

(2) A direction given under subsection (1) in respect of an ICC
prisoner is sufficient authority for the detention of that prisoner in
accordance with the terms of the direction.  

(3) If an ICC prisoner is directed to be detained in a prison under
subsection (1), the Prisons Act so far as applicable and with all necessary
modifications, shall apply  with respect to that prisoner as if the prisoner
had been remanded in custody or sentenced to imprisonment for an
Uganda offence, as the case may require, and is liable to be detained in
a prison under such an order or sentence.  

(4) For the purposes of section 109 of the Penal Code  (which
relates to escape from lawful custody) and section 110 (which relates to
aiding prisoners to escape) an ICC prisoner who is in custody in a
Uganda prison or other detention facility shall be deemed to be in lawful
custody while in Uganda.  

96. Removal of ICC prisoner.
If the Minister is satisfied that the presence of an ICC prisoner who was
the subject of a direction under section 95(1) is no longer necessary,
sections 77 to 80 apply with any necessary modifications to that person.  

PART IX—REQUESTS TO ICC FOR ASSISTANCE

97. Minister may request assistance from ICC.
The Minister may make a request to the ICC for assistance in accordance
with this Part in an investigation into, or trial in respect of, conduct that
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may constitute a crime within the jurisdiction of the ICC or that
constitutes a crime for which the maximum penalty under Uganda law is
a term of imprisonment of not less than 5 years.  

98. Urgent requests.
An urgent request for assistance may be made or transmitted to the ICC
in the manner specified in article 96 (1) of the Statute.

99. Types of requests to ICC.  
A request may be made under this Part for any assistance that the ICC
may lawfully give including, but not limited to—

(a) the transmission of statements, documents, or other types of
evidence obtained in the course of an investigation or a trial
conducted by the ICC; and  

(b) the questioning of any person detained by order of the ICC.  

PART X—MISCELLANEOUS PROVISIONS

100. Certificates given by Minister.
(1) If the Minister receives a request for assistance from the ICC

to which Part V relates, the Minister may give a certificate certifying all
or any of the following facts—

(a) that a request for assistance has been made by the ICC;

(b) that the request meets the requirements of this Act; and

(c) that the acceptance of the request has been duly made under
and in accordance with this Act.  

(2) In any proceeding under this Act, a certificate purporting to
have been given under subsection (1) shall, in the absence of proof to the
contrary, be sufficient evidence of the matters certified by the certificate.  

67

Act 11 International Criminal Court Act 2010



101. Legal personality and privileges and immunities.
(1) The ICC shall have legal personality in Uganda with such legal

capacity as may be necessary for the performance of its functions and the
fulfilment of its purposes. 

(2) The ICC shall have the capacity to contract, to acquire and
dispose of immovable and movable property and to participate in legal
proceedings.

(3) The Judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors, the
Registrar, the Deputy Registrar, staff and personnel of the Office of the
Prosecutor and of the Registry, counsel and persons assisting defence
counsel, witnesses, victims, experts and other persons required to be in
Uganda for the performance of official functions or for participation in
proceedings relating to the ICC shall have the privileges and immunities
as set out in article 48 of the Statute and the Agreement on the Privileges
and Immunities of the International Criminal Court.

(4) Article 48 of the Statute and articles 2-11,13-22,25-27,29, and
30 of the Agreement on the Privileges and Immunities of the
International Criminal Court shall have the force of law in Uganda and
references in those articles to the State Party shall, for this purpose, be
construed as references to the Republic of Uganda.

102. Regulations.
(1) The Minister may, by statutory instrument, make regulations

for all or any of the following purposes—

(a) prescribing the procedure to be followed in dealing with requests
made by the ICC, and providing for notification of the results
of action taken in accordance with any such request;

(b) providing for temporary surrender of a person;

(c) prescribing the procedures for obtaining evidence or producing
documents or other articles in accordance with a request
made by the ICC;
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(d) providing for the payment of fees, travelling allowances, and
expenses to any person in Uganda who gives or provides
evidence or assistance pursuant to a request made by the ICC;

(e) prescribing conditions for the protection of any property sent to
the ICC pursuant to a request made under this Act, and
making provision for the return of property in Uganda in
accordance with a request;

(f) providing for management and disposal of property under a
freezing, seizing or forfeiture order;

(g) prescribing the forms of applications, notices, certificates,
warrants and other documents for the purposes of this Act,
and requiring the use of such forms; and

(h) providing for any other matters contemplated by this Act,
necessary for its implementation, or necessary for giving it
full effect.

(2) Without limiting subsection (1), the Minister may, by statutory
instrument, make regulations to implement any obligation that is placed
on States Parties by the Rules of Evidence and Procedure if that
obligation is not inconsistent with the provisions of this Act.

Cross References

Extradition Act, Cap. 117
Geneva Conventions Act, Cap. 363
Magistrates Courts Act, Cap. 16
Penal Code Act Cap. 120
Prisons Act, Cap. 304
Trial on Indictments Act, Cap. 23
Uganda Citizenship and Immigration Control Act, Cap. 66
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ACTS
SUPPLEMENT No. 6 25th June, 2010.

ACTS SUPPLEMENT
to The Uganda Gazette No. 39 Volume CIII dated 25th June, 2010.

Printed by UPPC, Entebbe, by Order of the Government.

Act 12 Parliamentary Elections (Amendment) Act 2010

THE PARLIAMENTARY ELECTIONS (AMENDMENT) ACT, 2010.
______

ARRANGEMENT OF SECTIONS.
Section.

1. Amendment of section 11 of the Parliamentary Elections Act, 2005.

2. Amendment of section 18 of the principal Act.

3. Amendment of section 19 of the principal Act.

4. Insertion of new section 19A in the principal Act.

5. Insertion of new section 28A in the principal Act.

6. Amendment of section 32 of the principal Act.

7. Amendment of section 34 of the principal Act.

8. Replacement of section 38 of the principal Act.

9. Replacement of section 41 of the principal Act.

10. Amendment of section 50 of the principal Act.

11. Amendment of section 51 of the principal Act.

12. Amendment of section 58 of the principal Act.

13. Amendment of section 59 of the principal Act.

14. Amendment of section 66 of the principal Act.

15. Amendment of section 68 of the principal Act.

16. Amendment of section 72 of the principal Act.
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THE PARLIAMENTARY ELECTIONS (AMENDMENT)
ACT, 2010

An Act to amend the Parliamentary Elections Act, 2005 to
require the Secretary General of a political party or organisation
to notify the Commission where a candidate sponsored by a
political party or organisation withdraws from an election; to
require the Electoral Commission to declare a candidate elected
unopposed where one of only two candidates withdraws from an
election; to allow representatives of political parties and
organisations and independent candidates taking part in an
election to be present during the packing and dispatch of election
materials; to require the Commission to provide political parties,
political organisations and independent candidates taking pat in
an election with serial numbers of ballot papers and seals of
ballot boxes supplied to each polling station; to allow a person
who has no voter's cards but whose name and photograph appear
on the voter's register to vote; to require a returning officer to
compile and submit to the Commission a report of the elections
within the returning officer's electoral district within seven days
after the conclusion of the election; to prohibit fundraising and
the giving of donations during the period of campaigning; and for
related matters.

DATE OF ASSENT: 5th June, 2010.

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:
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Act 12 Parliamentary Elections (Amendment) Act 2010

1. Amendment of section 11 of the Parliamentary Elections
Act, 2005 
The Parliamentary Election Act, 2005, in this Act referred to as the
principal Act is amended in section 11 by substituting for subsection
(2) the following—

“(2) Where under the multi-party political system, a
candidate is sponsored by a political organisation or a party, the
nomination paper shall be endorsed and sealed by the political
party or organisation sponsoring the candidate.”

2. Amendment of section 18 of the principal Act.
Section 18 of the principal Act is amended in subsection (3) by
substituting for the words “seven days,” the words, “ten days.”

3. Amendment of section 19 of the principal Act.
Section 19 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (2) the following new subsection—

“(2a) Where a candidate is sponsored by a political party or
organisation, the notification shall be signed and filed by the
Secretary General of the political party or organisation or any
other person authorised by the political party or organisation.”

4. Insertion of new section 19A in the principal Act.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
19 the following new section—

“19A. Withdrawal of candidates for election.
Where as a result of withdrawal of other candidates for election
there remains only one candidate, the returning officer shall
immediately declare the remaining candidate elected unopposed.”

5. Insertion of new section 28A in the principal Act.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
28 the following new section—
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“28A. Packing and dispatch of election materials.
(1) Political parties, political organisations and independent

candidates taking part in an election may, through their duly
appointed representatives, be present during the packing and
dispatch of election materials.

(2) The Commission shall provide political parties, political
organisations and independent candidates taking part in an
election with—

(a) the serial numbers of ballot papers supplied to each
polling station; and 

(b) the serial numbers of seals affixed to and enclosed in the
ballot boxes supplied to all polling stations,

as soon as practicable after packing and dispatch of the election
materials, and in any case, not later than 24 hours before  polling
day.

(3) Any replacement of the seals referred to under
paragraph (b) of subsection (2) shall be documented by the
presiding officer and witnessed by the agents of the political
parties, political organisations and independent candidates
present at the polling stations.”

6. Amendment of section 32 of the principal Act.
Section 32 of the principal Act is amended by inserting at the end of
subsection (3) the following—

“and shall sit at a table provided under of section 31(5)(a) or be
positioned in such a way that he or she is able to crosscheck the
names of the voters on the voters’ roll against the voter’s card or
any other identification given.”

7. Amendment of section 34 of the principal Act.
Section 34 of the principal Act is amended—
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(a) by substituting for subsection (3) the following—

“(3) Where a person does not have a voter’s card but
is able to prove to the presiding officer or polling assistant
that his or her name and photograph are on the voters’
register, the presiding officer or polling assistant shall issue
him or her with a ballot paper;” and 

(b) by inserting immediately after subsection (3) the following
new subsection—

“(3a) Where a person has a voter’s card and his or her
name appears on the register but the photograph does not
appear on the register, the presiding officer or polling
assistant shall issue him or her with a ballot paper.”

8. Replacement of section 38 of the principal Act.
The principal Act is amended by substituting for section 38 the
following—

“38. Special procedure for voting for persons in institutions
and operation areas 

(1) Subject to this Act or any other law, the Commission
may make special provision for the taking of votes of patients in
hospitals or persons admitted in sanatoria or homes for the aged
and similar institutions and also for persons in operation areas
such as soldiers and other security personnel, and the
commission shall publish in the Gazette a list of the operation
areas referred to in this section. 

(2) Subject to subsection (1), the Commission shall not
create special or separate polling stations exclusively for the
army or any other security personnel.

(3) For the purposes of this section—
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(a) “operation areas” includes an area where soldiers and
other security personnel are deployed on special duty
during an election period and may include restricted
areas; and

(b) “restricted areas” include an area experiencing an
epidemic, disaster or insecurity.”

9. Replacement of section 41 of the principal Act.
The principal Act is amended by substituting for section 41 the
following—

“41. Presiding officer to appoint election constables.
(1) A presiding officer shall ensure that polling takes place

in a free and secure environment. 

(2) A presiding officer other than a presiding officer for a
polling station located in an urban area may, in the absence of a
police officer appoint at least one person present and resident
within the area of the polling station as an election constable to
maintain order at the polling station throughout polling day
where the presiding officer finds the services of an election
constable to be essential. 

(3) A presiding officer may only appoint a person other
than a police officer to be an election constable under subsection
(2) when there is actual or threatened disorder or when it is likely
that a larger number of voters will seek to vote at the same time.

(4) There shall be appointed at every polling centre
established under section 33 (2) of the Electoral  Commission
Act, one person to ensure the orderly and prompt entrance of the
voters into their proper polling station within the centre.

(5) When an election constable has been appointed by a
presiding officer, the constable shall take and subscribe the oath
in Form OC in the Sixth Schedule to this Act before
commencing to discharge his or her responsibilities.
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(6) A presiding officer who appoints an election constable
under subsection (2) shall announce publicly and record the
appointment in the space provided for that purpose in the polling
report book. 

(7) A presiding officer may, where he or she deems it
necessary, request for police assistance and he or she shall record
in writing the reasons which necessitated the request for such
assistance.

(8) For the avoidance of doubt, a military personnel, a member
of the Internal Security Organisation or External Security
Organisation shall not be appointed as an election constable.

(9) In this section “urban area” means a town, municipality
or the City of Kampala.”

10. Amendment of section 50 of the principal Act.
The principal Act is amended in section 50—

(a) in subsection (1)—

(i) in paragraph (b), by inserting between the words
“display” and “at”, the words “in a conspicuous
place”;

(ii) by substituting for paragraph (c) the following—

“(c) one copy shall be enclosed in an envelope
supplied by the Commission for the purpose,
sealed by the presiding officer and delivered to
the sub-county headquarters or division
headquarters to the designated officer of the
Commission together with the report book for
transmission to the returning officer.”;

(b) by inserting immediately after subsection (2) the following—
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“(2a) A presiding officer who without reasonable
cause fails to cause to be posted a copy of the duly filed and
signed declaration result form in contravention of sub
section (1) (c) commits an offence and is liable on
conviction to a fine not exceeding 12 currency points or
imprisonment not exceeding six months or both.”;

(c) in subsection (3) by inserting immediately after paragraph (f)
the following new paragraph—

“(g) the report book.”

11. Amendment of section 51 of the principal Act.
The principal Act is amended in section 51—

(a) by  substituting for subsection (1) the following—

“(1) The presiding officer shall, immediately after
close of polls, deliver the declared results and the sealed
ballot box to the sub-county headquarters or the division
headquarters to the designated officer of the Commission
together with the report book for transmission to the
returning officer.”;

(b) by inserting immediately after subsection (1) the following—

“(1a) A polling agent who wishes to accompany the
presiding officer to witness the delivery under subsection
(1) may do so at his or her own expense.”

12. Amendment of section 58 of the principal Act.
Section 58 of the principal Act is amended—

(a) by the repeal of subsection (2)(b); and

(b) by inserting immediately after subsection (2) the following—
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“(2a) A returning officer shall compile and submit to
the Electoral Commission within seven days after the
conclusion of the election, a detailed report of the election
within the returning officer's electoral district.”

13. Amendment of section 59 of the principal Act.
Section 59 of the principal Act is amended by substituting for
subsection (1) the following—

“(1) The Commission shall, after the election, ascertain,
declare in writing under its seal and publish, the result of the
election in each constituency within forty eight hours after the
close of polling.”

14. Amendment of section 66 of the principal Act.
Section 66 of the principal Act is amended—

(a) by substituting for subsections (2) and (3) the following—

“(2) The Court of Appeal shall proceed to hear and
determine an appeal under this section within six months
from the date of filing of the appeal and may for that
purpose suspend any other matter pending before it.

(3) Notwithstanding section 6 of the Judicature Act,
the decisions of the Court of Appeal pertaining to
parliamentary elections petition shall be final.”;

(b) by repealing subsection (4).

15. Amendment of section 68 of the principal Act.
Section 68 of the principal Act is amended by inserting at the end, the
following new subsections—

“(7) A candidate or an agent of a candidate shall not carry
on fundraising or giving of donations during the period of
campaigning.
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(8) A person who contravenes subsection (7) commits an
illegal practice.

(9) For purposes of this section fundraising shall not
include the soliciting of funds for candidates to organise for
elections.”

16. Amendment of section 72 of the principal Act.
Section 72 of the principal Act is amended by substituting for
“section 68(5) or (6)” the following—

“section (5), (6) or (8).”

Cross References

Electoral Commission Act, Cap. 140
Judicature Act, Cap. 13
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ACTS
SUPPLEMENT No. 6 25th June, 2010.

ACTS SUPPLEMENT
to The Uganda Gazette No. 39 Volume CIII dated 25th June, 2010.

Printed by UPPC, Entebbe, by Order of the Government.

Political Parties and Organisations
Act 13 (Amendment) (No. 2) Act 2010

THE POLITICAL PARTIES AND ORGANISATIONS
(AMENDMENT) (NO. 2) ACT, 2010.

An Act to amend the Political Parties and Organisations Act,
2005 to require political parties and organisations to notify the
Electoral Commission where any change occurs in the physical
location of the office of the political party or organisation; to
provide for the chairperson of the National Consultative Forum
and for related matters.

DATE OF ASSENT: 5th June, 2010.

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:

1. Amendment of section 11 of the Political Parties and
Organisations Act, 2005

Section 11 of the Political Parties and Organisations Act, 2005, in this
Act referred to as the principal Act is amended—

(a) in subsection (4), by substituting for “name or address”, the
word “name and address”; and 

(b) by inserting immediately after subsection (4) the
following—
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Political Parties and Organisations
Act 13 (Amendment) (No. 2) Act 2010

“(5) Where any change occurs in the physical location
of the office of a political party or organisation, the political
party or organisation shall cause the change to be notified
in the Gazette and shall inform the Electoral Commission
of the change in writing.”

2. Insertion of a new section 20A
The principal Act is amended by inserting immediately after section
20, the following—

“20A Chairperson or Vice Chairperson of the National
Consultative Forum

(1) The National Consultative Forum shall have a
chairperson who shall be a person nominated from members of
the National Consultative Forum by the majority party in
Parliament.

(2) The National Consultative Forum shall have a vice
chairperson who shall be a person nominated from members of
the National Consultative Forum by the majority opposition
party in Parliament.

(3) The chairperson and vice chairperson shall be persons
who are members of a political party or organisation and
members of the National Consultative Forum.

(4) The chairperson and vice chairperson shall hold office
for five years.

(5) The chairperson and vice chairperson may be
removed from office by a vote of no confidence by the members
of the National Consultative Forum upon a petition submitted by
a member of the forum on any of the following grounds—
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(a) misconduct;

(b) insanity;

(c) incompetence; or

(d) inability to perform the functions of his or her office
due to infirmity of mind or body.

(6) A person appointed representative of the Forum under
section 20(2)(a) shall cease being a member of the Forum upon
a  political party or organisation withdrawing him or her as such.

(7) A member of the Forum who wishes to have the
chairperson or vice chairperson of the National Consultative
Forum removed from office shall submit a petition for the
purpose addressed to the Secretary of the National Consultative
Forum.

(8) At a meeting held for the purpose of considering a
petition submitted under subsection (7), there shall be a quorum
of at least three fifths of all the members of the National
Consultative Forum and the meeting shall be presided over by a
judicial officer at the rank of at least Chief Magistrate nominated
by the Principal Judge.

(9) A copy of a petition submitted under this section shall
be served on the chairperson or vice chairperson and the
chairperson or vice chairperson shall be given the opportunity to
defend himself or herself and to appear at a meeting held for the
purpose on his or her own behalf or to be represented by counsel
or other legal representative of his or her own choice.”
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ACTS
SUPPLEMENT No. 6 25th June, 2010.

ACTS SUPPLEMENT
to The Uganda Gazette No. 39 Volume CIII dated 25th June, 2010.

Printed by UPPC, Entebbe, by Order of the Government.

Act 14 Presidential Elections (Amendment) Act 2010

THE PRESIDENTIAL ELECTIONS (AMENDMENT) ACT, 2010.
______

ARRANGEMENT OF SECTIONS.
Section.

1. Amendment of section 3 of the Presidential Elections Act, 2005.

2. Amendment of section 6 of the principal Act.

3. Amendment of section 15 of the principal Act.

4. Amendment of section 16 of the principal Act.

5. Amendment of section 17 of the principal Act.

6. Insertion of new section 19A in the principal Act.

7. Amendment of section 22 of the principal Act.

8. Amendment of section 27 of the principal Act.

9. Insertion of new section section 28A in the principal Act.

10. Amendment of section 33 of the principal Act.

11. Amendment of section 35 of the principal Act.

12. Amendment of section 39 of the principal Act.

13. Amendment of section 42 of the principal Act.

14. Amendment of section 51 of the principal Act.

15. Amendment of section 52 of the principal Act.

16. Amendment of section 56 of the principal Act

17. Amendment of section 64 of the principal Act

18. Amendment of section 68 of the principal Act
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THE PRESIDENTIAL ELECTIONS (AMENDMENT) ACT, 2010

An Act to amend the Presidential Elections Act, 2005 to require the
Secretary General of a political party or organization to notify the
Commission where a candidate sponsored by a political party or
organization withdraws from an election; to require the Electoral
Commission to declare a candidate elected unopposed where one of
only two candidates withdraws from an election; to require the
Commission to consult a candidate on his or her security detail; to
prescribe an offence for unauthorised use of Government resources
by any person for purposes of campaigning for any candidate in an
election; to allow representatives of political parties and
organizations and independent candidates taking part in an election
to be present during the packing and dispatch of election materials;
to require the Commission to provide political parties, political
organizations and independent candidates taking part in an election
with serial numbers of ballot papers and seals of ballot boxes
supplied to each polling station; to allow a person who has no voter’s
cards but whose name and photograph appears on the voters
register to vote; to require a returning officer to compile and submit
to the Commission a report of the elections within the returning
officer’s electoral district within seven days after the conclusion of
the election; to prohibit fundraising and the giving of donations
during the period of campaigning; and for related matters.

DATE OF ASSENT: 5th June, 2010.

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:
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1. Amendment of section 3 of the Presidential Elections Act, 2005.
The Presidential Elections Act, 2005, in this Act referred to as the
principal Act is amended in section 3(1) by deleting the words
“within twelve months before the nomination date”.

2. Amendment of section 6 of the principal Act.
Section 6 of the Principal Act is amended in subsection (2) by
inserting at the end of the subsection the following—

“in any case not later than twenty four hours before polling day”.

3. Amendment of section 15 of the principal Act.
Section 15 of the principal Act is amended by repealing paragraph (c)
of subsection (1).

4. Amendment of section 16 of the principal Act.
Section 16 of the principal Act is amended in subsection (3) by
substituting for the words “seven days”,  the words “ten days”.

5. Amendment of section 17 of the principal Act.
Section 17 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (2) the following new subsection—

“(2a) Where a candidate is sponsored by a political party or
organisation, the notification shall be signed and filed by the
Secretary-General of the political party or organisation or any
other person authorised by the political party or organisation.

6. Insertion of new section 19A in the principal Act.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
19 the following new section—

“19A. Withdrawal of candidates for election
Where, as a result of withdrawal of other candidates for election,
there remains only one candidate, the returning officer shall
immediately declare the remaining candidate elected unopposed.
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7. Amendment of section 22 of the principal Act.
Section 22 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (1) the following new subsection—

(1a) “Notwithstanding subsection (1), the Commission shall
consult a candidate on his or her security detail.” 

8. Amendment of section 27 of the principal Act.
Section 27 of the principal Act is amended—

(a) by substituting for subsection (1) the following—

“(1) Except as authorised under this Act or authorised
by law, a person shall not use Government resources for the
purpose of campaigning for any candidate, party or
organisation in an election.”

(b) by inserting immediately after subsection (3) the
following—

(4) A person who contravenes subsection (1) commits
an offence and is liable on conviction to a fine not
exceeding 48 currency points or imprisonment not
exceeding two years or both.

9. Insertion of new section section 28A in the principal Act.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
28 the following—

“28(A) Packing and dispatch of election materials
(1) Political parties, political organisations and independent

candidates taking part in an election may, through their duly
appointed representatives, be present during the packing and
dispatch of election materials.
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(2) The Commission shall provide political parties, political
organisations and independent candidates taking part in an
election with—

(a) the serial numbers of ballot papers supplied to
each polling station; and 

(b) the serial numbers of seals affixed to and
enclosed to the ballot boxes supplied to all
polling stations, 

as soon as practicable after packing and dispatch of the election
materials, and in any case not later than 24 hours before polling
day.

(3) Any replacement of the seals referred to in subsection
(2)(b) shall be documented by the presiding officer and
witnessed by the agents of the political parties, political
organisations and independent candidates present at the polling
station.”

10. Amendment of section 33 of the principal Act.
Section 33 of the principal Act is amended—

(a) by inserting at the end of subsection (3) the following—

“and shall sit at a table provided under section 31(5)(a) or
be positioned in such a way that he or she is able to
crosscheck the names of the voters on the voters' roll
against the voter's card or any other identification given”;

(b) by deleting subsection (4).

11. Amendment of section 35 of the principal Act.
Section 35 of the principal Act is amended—
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(a) by substituting for subsection (3) the following—

“(3) Where a person does not have a voter's card but is able
to prove to the presiding officer or polling assistant that his or
her name and photograph are on the voter's register, the
presiding officer or polling assistant shall issue him or her with
a ballot paper.”;

(b) by inserting immediately after subsection (3) the following
new subsection—

“(3a) Where a person has a voter's card  and his or her name
appears in the voter's register but the photograph  does not
appear on the register, the presiding officer or polling assistant
shall issue him or her with a ballot paper.”

12. Amendment of section 39 of the principal Act.
The principal Act is amended by substituting for section 39 the
following—

“39. Special procedure for voting for persons in institutions
and operation areas 

(1) Subject to this Act or any other law, the Commission
may make special provision for the taking of votes of patients in
hospitals or persons admitted in sanatoria or homes for the aged
and similar institutions and also for persons in operation areas
such as soldiers and other security personnel, and the
commission shall publish in the Gazette a list of the operation
areas referred to in this section. 

(2) Subject to subsection (1), the Commission shall not
create special or separate polling stations exclusively for the
army or any other security personnel.
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(3) For the purposes of this section—

(a) “operation areas” includes an area where soldiers and
other security personnel are deployed on special duty
during an election period and may include restricted areas;
and

(b) “restricted areas” include areas experiencing an
epidemic, disaster or insecurity.” 

13. Amendment of S.42 of the principal Act.
The principal Act is amended by substituting for section 42 the
following—

“42. Presiding officer to appoint election constables.
(1) A presiding officer shall ensure that polling takes place

in a free and secure environment. 

(2) A presiding officer other than a presiding officer for a
polling station located in an urban area may, in the absence of a
police officer, appoint at least one person present and resident
within the area of the polling station as an election constable to
maintain order at the polling station throughout polling day
where the presiding officer finds the services of an election
constable to be essential. 

(3) A presiding officer may only appoint a person other
than a police officer to be an election constable under subsection
(2) when there is actual or threatened disorder or when it is likely
that a larger number of voters will seek to vote at the same time.

(4) There shall be appointed at every polling centre
established under section 33 (2) of the Electoral Commission
Act one person in order to ensure the orderly and prompt
entrance of the voters into their proper polling station within the
centre.
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(5) When an election constable has been appointed by a
presiding officer, the constable shall take and subscribe the oath
in Form OC in the Sixth Schedule to this Act before
commencing to discharge his or her responsibilities.

(6) A presiding officer who appoints an election constable
under subsection (2) shall announce publicly and record the
appointment in the space provided for that purpose in the polling
report book. 

(7) A presiding officer may, where he or she deems it
necessary, request for police assistance and he or she shall record
in writing, reasons which necessitated the request for the
assistance.

(8) For avoidance of doubt, a military personnel, a member
of the Internal Security Organisation or the External Security
Organisation shall not be appointed as an election constable.

(9) In this section “urban area” means a town, municipality
or the City of Kampala.” 

14. Amendment of section 51 of the principal Act.
The principal Act is amended in section 51—

(a) in subsection (1)—

(i) in paragraph (b), by inserting between the words
“display” and “in”, the words “at a conspicuous place”;

(ii) by substituting for paragraph (c) the following—

“(c) one copy shall be enclosed in an envelope supplied
by the Commission for the purpose, sealed by the
presiding officer and delivered to the sub-county
headquarters or division headquarters to the
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designated officer of the Commission, together
with the report book for transmission to the
returning officer.”;

(b) by inserting immediately after subsection (2) the
following—

“(2a) A presiding officer who without reasonable
cause fails to cause to be posted a copy of the duly filled
and signed declaration result form in contravention of sub
section (1) (c) commits an offence and is liable on
conviction to a fine not exceeding 12 currency points or
imprisonment not exceeding six months or both.” 

15. Amendment of section 52 of the principal Act.
The principal Act is amended in section 52—

(a)  by substituting for subsection (1) the following—

“(1) The presiding officer shall immediately after
close of polls, deliver the declared results and the sealed
ballot box to the sub-county headquarters or the division
headquarters to the designated officer of the Commission,
together with the report book for transmission to the
returning officer.”;

(b) by inserting immediately after subsection (1) the following—

“(1a) A polling agent who wishes to accompany the
presiding officer to witness the delivery under subsection
(1) may do so at his or her own expense.”

16. Amendment of section 56 of the principal Act
Section 56 of the principal Act is amended—

(a) by repealing subsection (2)(b); and
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(b) by inserting immediately after subsection (2) the
following—

“(3) A returning officer shall compile and submit to
the Commission, within seven days after the conclusion of
the election, a report of the election within the returning
officer's electoral district.”

17. Amendment of section 64 of the principal Act
Section 64 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (6) the following new subsection—

“(7) A candidate or an agent of a candidate shall not carry
out fundraising and the giving of donations during the period of
campaigning.

(8) A person who contravenes subsection (7) commits an
illegal practice and is liable on conviction to the penalty
prescribed in section 68.

(9) For the purpose of this section, fundraising shall not
include the soliciting of funds for a candidate to organise for
elections or donations given by the President in the ordinary
course of his or her duties.”

18. Amendment of section 68 of the principal Act
Section 68 of the principal is amended by substituting for “section 64
(4) or (6)” the following—

“Section 64(4), (5), (6) or (8)”.
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ACTS
SUPPLEMENT No. 6 25th June, 2010.

ACTS SUPPLEMENT
to The Uganda Gazette No. 39 Volume CIII dated 25th June, 2010.

Printed by UPPC, Entebbe, by Order of the Government.

Act 15 Electoral Commission (Amendment) Act 2010

THE ELECTORAL COMMISSION (AMENDMENT) ACT, 2010.
__________

ARRANGEMENT OF SECTIONS.

Section.

1. Amendment of section 3 of the Electoral Commission Act, 2005.

2. Amendment of section 5 of the principal Act.

3. Amendment of section 16 of the principal Act.

4. Insertion of new section 18A in the principal Act.

5. Amendment of section 25 of the principal Act.

6. Amendment of section 27 of the principal Act.

7. Amendment of section 33 of the principal Act.

8. Amendment of section 50 of the principal Act.
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THE ELECTORAL COMMISSION (AMENDMENT) ACT, 2010

An Act to amend the Electoral Commission Act Cap. 140 to
provide for the tenure of office of the Secretary to the
Commission; to empower the Commission to accredit political
parties and political organizations as election observers; to
require the Commission to transmit voters registers to political
parties and political organizations taking part in an election; to
empower a chief magistrate or magistrate Grade I to appoint
parish tribunals; to provide for a period of ten days for the
display of the recommendations from the tribunal during which
any objections or complaints in relation to the names included
and deleted from the voter’s roll or in relation to any necessary
corrections shall be raised or filed; to require a person who needs
a duplicate voter’s card to obtain from the Commission not later
than ninety days before polling; and for related matters.

DATE OF ASSENT: 5th June, 2010.

Date of Commencement: 25th June, 2010.

BE IT ENACTED by Parliament as follows:

1. Amendment of section 3 of the Electoral Commission Act, 2005.
Section 3 of the Electoral Commission Act, 2005 in this Act referred
to as the principal Act is amended by deleting subsection (2).
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2. Amendment of section 5 of the principal Act.
Section 5 of the principal Act is amended as follows—

(a) by inserting immediately after subsection (3) the
following—

“(3a) The Secretary shall hold office for a term of five years
renewable once.”;

(b) by deleting subsection (7).

3. Amendment of section 16 of the principal Act.
Section 16 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (1) the following—

“(1a) Notwithstanding subsection(1), political parties, or
organisations and representatives of independent candidates
shall be accredited by the Commission as election observers”.

4. Insertion of new section 18A in the principal Act.
The principal Act is amended by inserting immediately after section
18 the following—

“18A. Commission to transmit voters register to political
parties and organisations.

The Commission shall transmit to every political party and
organisation taking part in an election, an electronic copy of the
voters register immediately after the nomination day but before
polling day and an updated paper copy of the register containing
photographs of the voters to be used on the polling day, two
weeks before polling day.”

5. Amendment of section 25 of the principal Act.
Section 25 of the principal Act is amended—

(a) by substituting for subsection (1) the following—
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“(1) Before any general election is held, the Commission
shall, by notice in theGazette, appoint a period of not less than
twenty-one days during which a copy of the voter's roll for each
parish or ward shall be displayed for public scrutiny.”

(b) by inserting immediately after subsection (1) the following—

“(1a) In addition to the twenty-one days referred to in
subsection (1), the Commission shall allow a period of ten
days during which any objections or complaints in relation
to the names recommended by the tribunal to be included
or deleted from the voters roll or in relation to any
necessary corrections shall be raised or filed.

(1b) In the case of a by-election, the Commission shall
display the voters roll for a period of ten days and in
addition shall allow a period of six days for the display of
the recommendations from the tribunal during which any
objections or complaints in relation to the names included
or deleted from the voters roll or in relation to any
necessary corrections shall be raised or filed.

(1c) For purposes of this section, the complaints
relating to the voters roll shall be received by the tribunal”.

(c) by substituting for subsection (5) the following—

“(5) The chief magistrate of a magisterial area or
Magistrate Grade I appointed by him or her shall appoint a
tribunal comprising five members not being public officers
to determine objections received by the returning officer
under subsection(4).

(5a) The tribunal shall comprise of—

(a) two elders, one female and the other male; and
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(b) three other members who shall be appointed by the
Chief Magistrate or Magistrate Grade I in
consultation with political parties or
organisations participating in the elections in the
area.”;

(d) by substituting for subsection (6) the following—

“(6) In this section “an elder” means a person of sixty
years of age or above.”;

(e) by inserting immediately after subsection (8) the following—

“(9) The members of the tribunal shall elect from
among themselves a chairperson and a secretary.”

6. Amendment of section 27 of the principal Act.
Section 27 of the principal Act is amended by substituting for
subsection (3) the following—

“(3) The Electoral Commission shall not issue a duplicate
voters card to a voter on polling day or within ninety days before
polling day.”

7. Amendment of section 33 of the principal Act.
Section 33 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (2) the following—

“(3) The Commission shall publish in the Gazette and in the
print media , a list of all places at which a voters register is
required to be displayed and a list of all polling stations, at least
sixty days before the date of display or polling day.”

8. Amendment of section 50 of the principal Act.
Section 50 of the principal Act is amended by inserting immediately
after subsection (2) the following—
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“(3) The Commission, shall in exercising the special
powers under this section shall inform all political parties and
organisations and independent candidates of any action taken.”
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